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XEDAPEN OROKORRAK
HERRIZAINGO SAILA

3444
136/2012 DEKRETUA, uztailaren 17koa, Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeetan erabili 

beharreko hautestontzi, kabina, boto-txartel, gutun-azal eta gainerako agirien eredu ofizialak 
eta ezaugarriak zehazten dituena, baita material hori banatzeko prozedura ere.

Eusko Legebiltzarreko Hauteskundeei buruzko ekainaren 15eko 5/1990 Legearen 88.1 
artikuluan jasotako arauak garatze aldera, Eusko Jaurlaritzak onartu zuen abenduaren 23ko 
220/2008 Dekretua, 2009ko hauteskundeetan aplikatu zena; horren bidez Eusko Legebiltzarrerako 
hauteskundeetan erabili beharreko hautestontzi, kabina, boto-txartel, gutun-azal eta gainerako 
agirien eredu ofizialak eta ezaugarriak zehazten dira, baita material hori banatzeko prozedura ere.

Hauteskunde Araubide Orokorreko ekainaren 19ko 5/1985 Lege Organikoa aldatu zuen 
urtarrilaren 28ko 2/2011 Lege Organikoak; hauteskunde-prozeduran sartutako aldaketek eskatzen 
dute 220/2008 Dekretuan araututako hauteskunde-materiala berrikustea eta aldatzea; izan ere, 
lege horrek baditu oinarrizko hainbat artikulu, Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeei buruz 
indarrean dagoen Legeari eragiten diotenak.

Hauek dira aldaketarik garrantzitsuenak: batetik, atzerrian bizi diren hautesleen botoa emateko 
prozedura berria; eta, bestetik, hirurogeita hamar urtetik beherakoak hauteskunde-mahaiko 
kideen zozketan sartzea; horren arabera, hainbat inprimaki eta gutun-azal gaineratu behar dira, 
prozeduraren ezaugarriei erantzuteko.

Era berean, Eusko Jaurlaritzan hauteskunde-gaietan ardura duen zuzendaritzaren izena 
hainbeste aldatu denez, dekretu honen bigarren, hirugarren eta laugarren artikuluetan ezartzen da 
aipatu zuzendaritzarako izendapen bakarra eta balioduna, etorkizunean aldaketarik izanez gero.

Bestalde, kontuan hartuz azken hauteskundeetan gertatutakoa, beharrezkotzat jotzen da 
hauteskundeetako hainbat inprimaki berrikustea eta gaurkotzea; besteak beste, hainbat hobekuntza 
aipa daitezke hauteskunde-koalizioa eratu izana jakinarazteko ereduan, baita hautagaiak aurkezteko 
ereduan ere; izan ere, horien ordezkariei uzten baitiete posta elektronikoaren helbidea adieraztea, 
hauteskunde-administrazioarekiko komunikazioa arintzeko asmoz. Ildo beretik, mahaikideak 
izendatzeko inprimaki ofizialean, beste eremu bat sortu da hauteskunde-administrazioak sartu 
ahal ditzan harremanetarako datuak (helbidea, telefonoa eta faxa), hauteskunde-mahaia eratzeko 
izendatutako pertsonek jakin dezaten nora bideratu aitzakien alegazio egokiak.

Era berean, inprimaki eta gutun-azal gehienak egiteko, dekretu honek gaineratu du beste paper 
mota bat, hain zuzen baso-kudeaketa arduratsuko ingurumen-ziurtagiria duen Offset paper zuria, 
eta alde batera utzi da abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuak aipatutako % 100 paper ekologiko 
eta birziklatua, hain zuzen Eusko Legebiltzarrerako 1994ko hauteskundeetatik erabiltzen zena. 
Nagusiki, hori aldatzeko arrazoia da paper mota hori fabrikatzeko eta hornitzeko arazoak; hortaz, 
zaila da lortzea eta horrelakorik ez da gertatzen dekretu honek arautzen duen paper motarekin.

Bukatzeko, dekretu honek aurreikusten du informazio eta komunikazioaren teknologiak sartzea 
hauteskunde-prozesuetako administrazio-jardueran; horrek erraztuko du herritarrek eta alderdi 
politikoek euskal hauteskunde-administrazioarekin komunikatzea bide elektronikoekin, baita 
inprimaki-eredu asko lortzea ere, edo auto-editatzea, hala egokituz gero, Eusko Jaurlaritzako web-
etik telematikoki jaitsiz.
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Dekretu honek jasotzen ditu, halaber, abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren eranskinen 
aldaketak. Horien bidez erraztuko da prozesuan esku-hartzen duten pertsonen kudeaketa 
eta hauteskunde-kudeaketa eguneratzen eta errazten lagunduko du, erabilitako baliabideen 
eraginkortasuna handituz.

Horren indarrez, Herrizaingoko sailburuak proposatuta, Euskadiko Aholku Batzorde 
Juridikoarekin bat etorriz, Gobernu Kontseiluak 2012ko uztailaren 17an izandako bileran 
eztabaidatu eta onartu ondoren, honako hau

XEDATZEN DUT:

Lehenengo artikulua.– Aldatu egiten da abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren 1. artikuluaren 
2. paragrafoa, eta honela geratuko da idatzita:

«2.– Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeetan erabiliko diren hautestontzi eta kabinen 
ezaugarriak martxoaren 23ko INT/662/2011 Aginduan zehaztutakoak izango dira (martxoaren 
29ko BOE, 75. zk.)».

Bigarren artikulua.– Aldatu egiten da abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren 3. artikuluaren 1. 
paragrafoa, eta honela geratuko da idatzita:

«1.– Hauteskunde-administrazioaren eskumena duen Eusko Jaurlaritzako Zuzendaritzak 
emango dizkie Euskal Autonomia Erkidegoko Hauteskunde Erroldaren Bulegoko Probintzia 
Ordezkaritzei egin diren lehenengo boto-txartelak, posta bidezko botoa emateko».

Hirugarren artikulua.– Aldatu egiten da abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren 4. artikuluaren 
2. paragrafoa, eta honela geratuko da idatzita:

«2.– Boto-txartelekin egin bezala, bozketaren eguna izan baino lehenago, Hauteskunde-
administrazioaren eskumena duen Eusko Jaurlaritzako Zuzendaritzak banatuko dizkie gutun-
azalak, behar bezalako kopuruan, Hauteskunde Erroldaren Bulegoko Probintzia Ordezkaritzei eta 
Eskualdeko Hauteskunde-batzordeei; horiek Hauteskunde-mahaietara bidaliko dituzte, udaletan 
hauteskunde-administrazioarekin lotutako eginbeharrak betetzen dituenaren bidez».

Laugarren artikulua.– Aldatu egiten da abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren 5. artikuluaren 
2. paragrafoa, eta honela geratuko da idatzita:

«2.– Hauteskunde-administrazioaren eskumena duen Eusko Jaurlaritzako Zuzendaritzak 
Lurralde Historikoaren eta Eskualdeko Hauteskunde-batzordeei emango dizkie dekretu honen 
II. eranskinean dauden agiri guztiak, hain zuzen, 3. eranskineko inprimakiak eta gutun-azalak 
(hautagai-zerrendak aurkeztea), 4. eranskinekoak (mahaikideak izendatzea), 5. eranskinekoak 
(ikuskatzaileak eta ahaldunak izendatzea), 8. eranskinekoak (hauteskunde-mahaiko agiriak) eta 
9. eranskinekoak (izendapen agiriak), baita hurrengo artikuluan aipatutakoak ere (hauteskunde-
administrazioak onartutako aktak); geroago, hauteskunde-mahaietara banatuko dira, udaletan 
hauteskunde-administrazioarekin lotutako eginbeharrak betetzen dituenaren bidez».

Bosgarren artikulua.– Aldatu egiten da abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren 5. artikuluaren 
4. paragrafoa, eta honela geratuko da idatzita:

«4.– Aipatu zuzendaritzak Kanpo Arazoetarako eta Lankidetzarako Ministerioari emango 
dizkio II. eranskineko 10. eranskineko inprimakiak (atzerrian bizi diren hautesleen botoaren aktak 
kontsulatu-funtzionarioentzat), bozketa mota hori tramitatzean erabiltzeko».
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Seigarren artikulua.– Abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuari 8. artikulua erantsi zaio, honela 
dioena:

«8. artikulua.– Euskarri elektronikoko inprimakiak.

1.– Dekretu honek arautzen dituen hauteskunde-inprimakien ereduak lortu ahalko dira, edota, 
hala egokituz gero, autoeditatu, Eusko Jaurlaritzaren web ofizialetik telematikoki jaitsiz; hain zuzen, 
dekretu honen IV. eranskinean daude.

2.– Aurreko artikuluan adierazitakoaren arabera, inprimakiak euskarri elektronikoan inprimatzeko 
eta sortzeko ezaugarriak zehaztuko dira dekretu honen III. eranskinean.»

Zazpigarren artikulua.– Aldatu egiten da abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren Lehen 
Xedapen Gehigarriaren 2. paragrafoa, eta honela geratuko da idatzita:

«2.– Dekretu honetako II. eranskinean jasotako hauteskundeetako boto-txartel, gutun-azal 
eta inprimakien ereduek izango dute, urteari gordetako eremuan, kasu bakoitzean, Eusko 
Legebiltzarrerako hauteskundeei dagokien urtea».

Zortzigarren artikulua.– Abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuen eranskinak aldatzea.

Dekretu honen bidez aldatu egiten dira abenduaren 23ko 220/2008 Dekretuaren eranskinak eta 
hala ordeztu dira.

AZKEN XEDAPENA

Dekretu hau indarrean jarriko da Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian argitaratu eta 
hurrengo egunean.

Vitoria-Gasteizen, 2012ko uztailaren 17an.

Lehendakaria,
FRANCISCO JAVIER LÓPEZ ÁLVAREZ.

Herrizaingoko sailburua,
RODOLFO ARES TABOADA.



I. ERANSKINA, UZTAILAREN 17ko 136/2012 DEKRETUARENA

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEETARAKO
INPRIMAKIEN-ZERRENDA ETA DAGOZKIEN ERREFERENTZIA.

1. ERANSKINA BOTO-TXARTELA

– Boto-txartela.

2. ERANSKINA BOZKETAKO GUTUN-AZALA

– Bozketako gutun-azala.

3. ERANSKINA HAUTAGAI-ZERRENDAK AURKEZTEA ETA HAUTESKUNDE-KOALIZIOAK 
ERATZEA

– Eredua: EHPC/ 3.1 Hautagai-zerrendak aurkeztea.

– Eredua: EHPC/ 3.2 Hautesle-elkarteek hautagaiak aurkeztea.

 Eredua: EHPC/ 3.2a Hautesle-elkarteek hautagaiak aurkeztea (Hautesleen sinadurak).

– Eredua: EHPC/ 3.3 Hautagai-zerrenda aurkeztu dela jasotzen duen eginbidearen agiria.

– Eredua: EHPC/ 3.4 Hauteskunde-koalizioa eratu izana jakinaraztea.

4. ERANSKINA HAUTESKUNDE-MAHAIETAKO KIDEAK IZENDATZEA

– Eredua: EHMM/ 4.1 Mahaiko lehendakaria eta ordezkoa izateko gai diren hautesleen zerrenda.

– Eredua: EHMM/ 4.2 Mahaiko bokalak eta ordezkoak izateko gai diren hautesleen zerrenda.

– Eredua: EHMM/ 4.3 Udalek dagokien Eskualdeko Hauteskunde-batzordeari jakinaraztea 
Hauteskunde-mahaiak eratu izana.

– Eredua: EHMM/ 4.4 Mahaiko lehendakaria, mahaiko bokalak eta horien ordezkoak izendatzeko 
ale anitzeko inprimakia.

 Eredua: EHMM/ 4.4a Izendapena.

 Eredua: EHMM/ 4.4b Jaso izanaren agiria.

 Eredua: EHMM/ 4.4c Identifikazio datuak epaileari jakinaraztea.

 Mod. EHMM/ 4.4d Copia para la Junta Electoral de Zona.

– Eredua: EHMM/ 4.5 Aitzakiak alegatzea.

– Eredua: EHMM/ 4.6 Epaitegiari jakinaraztea Mahaiak eratu izana.

– Eredua: EHMM/ 4.7 Hauteskunde-mahaietako kideei behin betiko deia egitea.
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5. ERANSKINA ARTEKARIAK ETA AHALDUNAK IZENDATZEA

– Eredua: EHIA/ 5.1 Artekariak izendatzeko ale anitzeko inprimakia.

 Eredua: EHIA/ 5.1a Hautagai-zerrendako ordezkariarentzako jatorrizko eredua.

 Eredua: EHIA/ 5.1b Artekarientzako egiaztagutuna.

 Eredua: EHIA/ 5.1c Artekariak diharduen Mahaiko lehendakariari jakinaraztea.

 Eredua: EHIA/ 5.1d Artekariaren erroldako Mahaiko lehendakariari jakinaraztea.

 Eredua: EHIA/ 5.1e Eskualdeko Hauteskunde-batzorderako kopia.

– Eredua: EHIA/ 5.2 Mahaiko lehendakariarentzako gutun-azala, horretan diharduen arte-
kariaren egiaztagutuna duena.

– Eredua: EHIA/ 5.3 Mahaiko lehendakariarentzako gutun-azala, horretan erroldatutako 
artekariaren egiaztagutuna duena.

– Eredua: EHIA/ 5.4 Ahaldunak izendatzeko ale anitzeko inprimakia.

 Eredua: EHIA/ 5.4a Hautagai-zerrendako ordezkariarentzako jatorrizko eredua.

 Eredua: EHIA/ 5.4b Ahaldunaren egiaztagutuna.

 Eredua: EHIA/ 5.4c Hauteskunde-batzordearentzako kopia.

6. ERANSKINA POSTA BIDEZKO BOTORAKO AGIRIAK

– Eredua: EHVC/ 6.1 Posta bidezko botoa eskatzeko ale anitzeko inprimakia.

 Eredua: EHVC/ 6.1a Hautesle Erroldaren Bulegoaren Probintzia-ordezkaritzarentzako alea.

 Eredua: EHVC/ 6.1b Eskatzen duenarentzako alea.

– Eredua: EHVC/ 6.2 Gutun-azala, posta bidezko botoa eskatzeko inprimakia sartzeko.

– Eredua: EHVC/ 6.3 Gutun-azala, posta bidezko botoaren dokumentazioa hautesleari 
bidaltzeko.

– Eredua: EHVC/ 6.4 Hauteskunde-mahaiko lehendakariari zuzendutako posta bidezko botoa 
duen gutun-azala.

– Eredua: EHVC/ 6.5 Atzerrian aldi baterako dauden hautesleek posta bidezko botoa eskatzeko 
ale anitzeko inprimakia.

 Eredua: EHVC/ 6.5a Hautesle Erroldaren Bulegoaren Probintzia-ordezkaritzarentzako alea 
(HEBPO).

 Eredua: EHVC/ 6.5b Eskatzen duenarentzako alea.

– Eredua: EHVC/ 6.6 Hauteskunde-mahaiko lehendakariari zuzendutako gutun-azala, atzerrian 
aldi baterako dauden hautesleen botoa postaz bidaltzeko.
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7. ERANSKINA ATZERRIAN DAUDEN BIZILAGUNEK POSTA BIDEZ BOZKATZEKO AGIRIAK

– Eredua: EHRA/ 7.1 Gutun-azala, atzerrian dauden hautesleen agiriak bidaltzeko (AEHE).

– Eredua: EHRA/ 7.1 bis AEHE botorako hauteskunde-dokumentazioaren eskabidea.

– Eredua: EHRA/ 7.2 Gutun-azala, AEHE botoa Lurralde Historikoko Hauteskunde-batzordeari 
bidaltzeko, kontsuletxeko hautestontzian sartuz.

– Eredua: EHRA/ 7.3 Gutun-azala, AEHE botoa posta bidez kontsuletxera bidaltzeko 
(frankeoarekin).

– Eredua: EHRA/ 7.3 bis Gutun-azala, AEHE botoa posta bidez kontsuletxera bidaltzeko 
(frankeorik gabe).

– Eredua: EHRA/ 7.4 Lurralde Historikoko Hauteskunde-batzordeko lehendakariari zuzendutako 
gutun-azala, AEHE Espainiatik bidaltzeko.

8. ERANSKINA HAUTESKUNDE-MAHAIETAKO AGIRIAK

– Eredua: EHDM/ 8.4 Boto-emaileen zerrenda zenbakiduna (Azala eta itsasteko goma duten 20 
orriz osatutako bloka).

– Eredua: EHDM/ 8.5 Hauteskunde-mahaiko dokumentaziorako gutun-azala.

– Eredua: EHDM/ 8.9 Epaitegiak Mahaiari eman beharreko jaso izanaren agiria, 1., 2., 3. eta 4. 
gutun-azalak emateagatik.

– Eredua: EHDM/ 8.10 Funtzionarioak epaileari eman beharreko jaso izanaren agiria, 1., 2. eta 3. 
gutun-azalak emateagatik.

– Eredua: EHDM/ 8.11 Botoa eman izanaren edo botoa onartu ez izanaren ziurtagiria (Itsasteko 
goma duen 100 orriko bloka).

9. ERANSKINA BOTO-KONTAKETARAKO AGIRIAK

– Eredua: EHEG/ 9.5 Hautatutako legebiltzarkideen egiaztagutuna.

10. ERANSKINA ATZERRIAN BIZI DIREN EGOILIARREN HAUTESLE-ERROLDAKO 
KONTSULETXEKO FUNTZIONARIOENTZAKO AKTAK

– Eredua: EHAF/10.1 Kontsuletxeko funtzionarioentzako akta (AEHE botoa).

– Eredua: EHAF/10.2 Kontsuletxe-aktaren eranskina (AEHE botoa).
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II. ERANSKINA, UZTAILAREN 17ko 136/2012 DEKRETUARENA

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEETARAKO 
INPRIMAKI-EREDUEN ZERRENDA

1. ERANSKINA

Boto-txartela.
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK

201_

ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO

ARABA/ÁLAVA
Botoa ematen diot aurkeztutako
hautagai-zerrenda honi:
Doy mi voto a la candidatura presentada
por:

IKURRA
SÍMBOLO
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK

201_

ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO

BIZKAIA
Botoa ematen diot aurkeztutako
hautagai-zerrenda honi:
Doy mi voto a la candidatura presentada
por:

IKURRA
SÍMBOLO
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK

201_

ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO

GIPUZKOA
Botoa ematen diot aurkeztutako
hautagai-zerrenda honi:
Doy mi voto a la candidatura presentada
por:

IKURRA
SÍMBOLO
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2. ERANSKINA

Bozketako gutun-azala.
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK

201_

ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO
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3. ERANSKINA

HAUTAGAI-ZERRENDAK AURKEZTEA ETA 
HAUTESKUNDE-KOALIZIOAK ERATZEA

EHPC/3.1.– Hautagai-zerrendak aurkeztea.
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EHPC/3.2a.– Hautesle-elkarteek hautagaiak aurkeztea (Hautesleen sinadurak).
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NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHPC/3.2a Eredua

ORRIAREN ZK.
HOJA Nº
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Lehen zehaztutako jaunak/andreak aurkezten dituzten hautesleak
Electoras o electores que presentan a las personas antes consignadas

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA
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NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

NANa
DNI

SEXUA (1)
SEXO (1)
G/H E/M

 (1) Gizonezkoen kasuan G laukia adierazi eta emakumezkoentzat E.

 (1) Marcar la casilla H para hombre y M para mujer.

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

SINADURA
FIRMA

JAIOTZE-DATA
FECHA NACIMIENTO

BIZILEKUKO UDALERRIA
MUNICIPIO RESIDENCIA
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EHPC/3.3.– Hautagai-zerrenda aurkeztu dela jasotzen duen eginbidearen agiria.
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A petición de D./Dña.

representante de la Candidatura

  se hace constar por esta Secretaría, que la Candidatura

ffffffffffffff

fue presentada el día          de

de 201_ a las                 horas, asignándosele el Nº

Y para que conste a todos los efectos

hautagai-zerrendako

ordezkarian den

jaun/andreak

eskatuta, idazkaritzak  hauxe ematen du aditzera:

hautagai-zerrenda 201_(e)ko                             aren           (e)ko

                 etan aurkeztu zela, zenbaki honekin:

Ondorio guztietarako hala jasota gera dadin

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHPC/3.3 Eredua

IDAZKARITZAREN SINADURA ETA ZIGILUA
FIRMA Y SELLO DE LA SECRETARÍA

JUNTA ELECTORAL DEL TERRITORIO HISTORICO DE
-KO LURRALDE HISTORIKOAREN HAUTESKUNDE-BATZORDEA

HAUTAGAI-ZERRENDA AURKEZTU DELA JASOTZEN DUEN EGINBIDEAREN AGIRIA
RECIBO DE LA DILIGENCIA EN EL QUE CONSTA LA PRESENTACION DE LA CANDIDATURA
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EHPC/3.4.– Hauteskunde-koalizioa eratu izana jakinaraztea.
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KONDAIRA LURRALDEA
TERRITORIO HISTORICO

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Behean sinatzen dutenek,

Mod. EHPC/3.4 Eredua

HAUTESKUNDE-KOALIZIOA ERATU IZANA JAKINARAZTEA
COMUNICACIÓN DE LA CONSTITUCIÓN DE LA COALICIÓN ELECTORAL

Las personas firmantes,

Jarraian adierazten diren alderdi eta federazio politikoen
legezko ordezkariak,

Representantes legales de los partidos y federaciones políticas
que a continuación se relacionan,

honekin batera doazen arauak errespetatuz,
hauteskunde-koalizioa eratu dute, izen honekin:

se constituyen en Coalición Electoral, bajo las Normas que se
adjuntan, y con la denominación de:

SIGLAK
SIGLAS

IKURRA
SIMBOLO

Eusko Legebiltzarrerako
hauteskundeei buruzko
5/1990 Legearen 49.2
artikuluan ezarritakoaren
arabera, sigla eta ikur
hauek erabiliko dituzte:

Y usando como sigla y sím-
bolo, conforme con lo esta-
blecido en el artículo 49.2 de
la Ley 5/1990 de Elecciones al
Parlamento Vasco.

e-posta
e-mail
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Hauek dira ordezkariak:
Siendo representados por:

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

NANa
DNI

BIZILEKUA
DOMICILIO

Alderdi eta federazioen legezko ordezkarien sinadurak
Firmas representantes legales de los partidos y federaciones

ALDERDI EDO FEDERAZIO POLITIKOA
PARTIDO O FEDERACION POLITICA

ALDERDI EDO FEDERAZIOKO KARGUA
CARGO EN EL PARTIDO O FEDERACION

LEGEZKO ORDEZKARIAREN IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS DE LA REPRESENTACION LEGAL
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4. ERANSKINA

HAUTESKUNDE-MAHAIETAKO KIDEAK  IZENDATZEA

EHMM/4.1.– Mahaiko lehendakaria eta ordezkoa izateko gai diren hautesleen zerrenda.
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EHMM/4.2.– Mahaiko bokalak eta ordezkoak izateko gai diren hautesleen zerrenda.
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EHMM/4.3.– Udalek dagokien Eskualdeko Hauteskunde-batzordeari 
jakinaraztea Hauteskunde-mahaiak eratu izana.
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 n
201_(e)ko                                                 aren         (e)an,
                              etan,
                                    ko Udalbatzak bilkura publikoa egin du,
Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeei buruzko 5/1990
Legearen 43. artikuluak adierazitakoa betetzeko asmoz.
Ezarritako legezko egiteko guztiak bete ondoren, aipatu
Udalak osatu ditu adierazten diren Hauteskunde-mahaiak;
ondoren adierazten dira pertsonak eta karguak.

En
a                de                                                           de 201_
siendo las                                    horas, reunido el Pleno del
Ayuntamiento de                                                     ,
en sesión pública, a fin de dar cumplimiento a lo indicado en el
artículo 43 de la Ley 5/1990 de Elecciones al Parlamento Vasco.
Cumplidas todas las formalidades legales establecidas, este
Ayuntamiento ha formado las Mesas Electorales que se indican,
con las personas que se expresan y para los cargos que se
reseñan.

UDALEK JAKINARAZTEA DAGOKION ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEARI HAUTESKUNDE-MAHAIAK ERATU IZANA
COMUNICACION DE AYUNTAMIENTOS A JUNTA ELECTORAL DE ZONA, DE FORMACION DE MESAS ELECTORALES

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHMM/4.3 Eredua

TITULARRAK / TITULARES

(SINADURA / FIRMA)

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

LEHENDAKARIA:
PRESIDENTE/A:

NANa
DNI

1. BOKALA:
1er. VOCAL:

NANa
DNI

2. BOKALA:
2º VOCAL:

NANa
DNI

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE
ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

ORDEZKOAK / SUPLENTES

NANa
DNI

1. BOKALA:
1er. VOCAL:

NANa
DNI

2. BOKALA:
2º VOCAL:

NANa
DNI

LEHENDAKARIA:
PRESIDENTE/A:

NANa
DNI

1. BOKALA:
1er. VOCAL:

NANa
DNI

2. BOKALA:
2º VOCAL:

NANa
DNI

LEHENDAKARIA:
PRESIDENTE/A:

ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEKO LEHENDAKARIA

SR. PRESIDENTE O SRA. PRESIDENTA DE LA JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE
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EHMM/4.4.–   Mahaiko lehendakaria, mahaiko bokalak eta horien ordezkoak 
izendatzeko ale anitzeko inprimakia.

EHMM/4.4a.– Izendapena. 

EHMM/4.4b.– Jaso izanaren agiria. 

EHMM/4.4c.– Identifikazio datuak epaileari jakinaraztea. 

EHMM/4.4d.– Eskualdeko Hauteskunde-batzordearentzako kopia.
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De acuerdo con los artículos 43 y 44 de la Ley de
Elecciones al Parlamento Vasco, ha sido usted
designado o designada para formar parte de la
Mesa Electoral reseñada como (1)
que deberá constituirse en
                                                     a las 8 de la
mañana del         de                    de 201_
para la votación en las elecciones al Parlamento
Vasco.
La condición de miembro de la Mesa Electoral
tiene carácter obligatorio. Si tuviera excusa justifi-
cada documentalmente que le impida la acepta-
ción del cargo, dispondrá del plazo de siete días
para presentar la correspondiente alegación ante
esta Junta, en el impreso de alegación de excusas
(Mod. EHMM/4.5). Si tiene 65 o más años podrá
manifestar su renuncia en el mismo plazo. En el
supuesto de que deje de concurrir a desempeñar
sus funciones, las abandone sin causa legítima o
incumpla sin causa justificada las obligaciones de
escusa o aviso que impone la ley electoral vigente,
incurrirá en pena de prisión de tres meses a un
año o multa de seis a veinticuatro meses.

Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeei buruzko
5/1990 Legearen 43. eta 44. artikuluen arabera,
(1)                                                 izendatu zaituzte
Hauteskunde-mahaia eratzeko; Eusko Legebil-
tzarrerako Hauteskundeetako bozketarako
                                                                     n
eratuko da, 201_(e)ko                              aren
                (e)an, goizeko 8:00etan.
Hauteskunde-mahaiko kide izatea egokituz gero,
derrigorrez bete beharreko eginkizuna da. Kargua
onartzea galarazten dizun aitzakia agiri bidez
arrazoi badezakezu, zazpi eguneko epea duzu
dagokion alegazioa Batzorde honi aurkezteko,
aitzakiak alegatzeko inprimakiaren bidez (Mod
EHMM/ 4.5 Eredua). 65 urte edo gehiago baldin
badituzu eta izendapenari uko egin nahi badiozu
epe berean adierazi ahal izango duzu. Eginkizunak
betetzera bertaratzen ez denari, legezko arrazoirik
gabe uzten dituenari eta bidezko arraizoirik gabe,
indarreko Hauteskunde legeak agindu bezala,
desenkusatzeko edo abisatzeko beharrak
betetzen ez dituenari, hiru hilabetetik urte batera
arteko askatasuna kentzeko zigorra ezarriko zaio
edo sei hilabetetik hogeitalau arteko isuna.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_ Mod. EHMM/4.4a Eredua

ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEKO LEHENDAKARIA,
EL PRESIDENTE O PRESIDENTA DE LA JUNTA ELECTORAL DE ZONA

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE
ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

MAHAIKO KIDE IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE MIEMBRO DE MESA

IZENDAPENA
NOMBRAMIENTO

DATA
FECHA

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

(1) Lehendakari, bokal, ordezko lehendakari, ordezko bokal
(1) Presidenta o Presidente, Vocal, suplente de  Presidente o Presidenta, suplente de Vocal

Interesdunarentzako alea.
Ejemplar para el interesado o interesada.

Telefonoa/Teléfono

Helbidea/Dirección

Faxa/Fax
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Mod. EHMM/4.4b Eredua

Jaso izanaren agirirako alea.
Ejemplar para acuse de recibo.

El impreso adjunto contiene el nombramiento de
                                                        de la Mesa
Electoral reseñada, que deberá constituirse para
presidir la votación de las elecciones al Par-
lamento Vasco.

Recibí el nombramiento:

Honekin batera doan inprimakiak Hauteskunde-
mahaiko
izendapena du, Eusko Legebiltzarrerako
hauteskundeen bozketaren buru jarduteko
osatuko dena.

Izendapena jaso dut:

Udalerria eta eguna
Municipio y fecha

INTERESATUA
LA INTERESADA O INTERESADO

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE
ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

MAHAIKO KIDE IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE MIEMBRO DE MESA

IZENDAPENA
NOMBRAMIENTO

DATA
FECHA

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

Telefonoa/Teléfono

Helbidea/Dirección

Faxa/Fax
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Mod. EHMM/4.4c Eredua

A los efectos prevenidos en los artículos 44.3 y
122.2 de la Ley de Elecciones al Parlamento
Vasco, pongo en conocimiento de V.S. que la
persona cuya identificación arriba se indica ha sido
designada
                                                    de la Mesa Elec-
toral que deberá constituirse en

para presidir la votación de las elecciones al Parla-
mento Vasco.

Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeei
buruzko 5/1990 Legearen 44.3 eta 122.2.
artikuluetan aurreikusitakoaren ondorioetarako,
jakinarazten dizut goian adierazitako pertsona
Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeen
bozketaren buru jarduteko.

                      eratuko den
Hauteskunde-mahaiko
izendatua izan dela.

ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEKO LEHENDAKARIA
EL PRESIDENTE O PRESIDENTA DE LA JUNTA ELECTORAL DE ZONA

Epailearentzako alea
Ejemplar para el Juez o Jueza

KO EPAILEA

SRA. JUEZA O SR. JUEZ DE

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE
ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

MAHAIKO KIDE IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE MIEMBRO DE MESA

IZENDAPENA
NOMBRAMIENTO

DATA
FECHA

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

Telefonoa/Teléfono

Helbidea/Dirección

Faxa/Fax
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KOPIA

COPIA

Mod. EHMM/4.4d Eredua

ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEKO LEHENDAKARIA
EL PRESIDENTE O PRESIDENTA DE LA JUNTA ELECTORAL DE ZONA

Eskualdeko Hauteskunde-batzordearentzako alea
Ejemplar para la Junta Electoral de Zona

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE
ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

MAHAIKO KIDE IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE MIEMBRO DE MESA

IZENDAPENA
NOMBRAMIENTO

DATA
FECHA

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

Telefonoa/Teléfono

Helbidea/Dirección

Faxa/Fax

A los efectos prevenidos en los artículos 44.3 y
122.2 de la Ley de Elecciones al Parlamento
Vasco, pongo en conocimiento de V.S. que la
persona cuya identificación arriba se indica ha sido
designada
                                                    de la Mesa Elec-
toral que deberá constituirse en

para presidir la votación de las elecciones al Parla-
mento Vasco.

Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeei
buruzko 5/1990 Legearen 44.3 eta 122.2.
artikuluetan aurreikusitakoaren ondorioetarako,
jakinarazten dizut goian adierazitako pertsona
Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeen
bozketaren buru jarduteko.

                      eratuko den
Hauteskunde-mahaiko
izendatua izan dela.
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EHMM/4.5.– Aitzakiak alegatzea.
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MAHAIKIDEAK IZENDATZEA
AITZAKIAK ALEGATZEA

                                                        jaunak/andreak,

                                                                            udalerriko                barrutiko                 atalaren                    Hauteskunde-mahaiko

 (1)                                                                                                 izendatua izan denak, indarreko Hauteskunde araudian ezarritakoaren

arabera, zuregana jotzen du Hauteskunde-mahaiko kargua onartzea galarazten dizkion arrazoizko aitzakien alegazioa aurkezteko.

Mod. EHMM/4.5 Eredua

Ondoren zehazten dira arrazoiak:

(Idazki honekin batera bidezko agiriak aurkeztuko dira)

(Interesatuak ez du bete behar)

Hauteskunde-batzordean idazkia sartu zen eguna

Eskualdeko Hauteskunde-batzordeko ebazpen-eguna

Hartutako ebazpena:

ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEKO LEHENDAKARIA

(1) Lehendakaria / 1. bokala / 2. bokala / Lehendakariaren 1. ordezkoa / Lehendakariaren 2. ordezkoa / 1. bokalaren 1. ordezkoa / 1. bokalaren 2. ordezkoa
/ 2. bokalaren 1. ordezkoa / 2. bokalaren 2. ordezkoa.

(Eskualdeko Hauteskunde-batzordeak betetzeko)

(ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEAREN ZIGILUA)

                                                        (e)an, (data),                                                                         Eskualdeko Hauteskunde-batzordeak

Hauteskunde-mahaiko kidea izateko aitzakien alegazioak jaso ditu,                                                                 -k aurkeztuta.

n, 201_(e)ko                        ren             a.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

INTERESATUAREN SINADURA
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NOMBRAMIENTO DE MIEMBROS DE MESA
ALEGACION DE EXCUSAS

Don/Dña.                                                                                                                                                                                     ,

designado o designada para formar parte como (1)

de la Mesa electoral                de la Sección             del Distrito             , del municipio de,

se dirige a usted de  conformidad con lo dispuesto en la normativa electoral vigente, para presentar la alegación de excusas justificadas

que impiden la aceptación del cargo en la Mesa electoral.

Mod. EHMM/4.5 Eredua

A continuación se exponen los motivos siguientes:

(Se deberá adjuntar al presente escrito los justificantes oportunos)

En                                                                  a            de                                         de 201_.

FIRMA DEL INTERESADO O INTERESADA

(A no rellenar por la interesada o interesado)

Fecha de entrada del escrito en la Junta Electoral:

Fecha de la resolución de la Junta Electoral de Zona:

Resolución adoptada:

SR. PRESIDENTE O SRA. PRESIDENTA DE LA JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE

(1) Presidenta o Presidente / 1er. Vocal / 2º Vocal / 1er. suplente de Presidente o Presidenta / 2º suplente de Presidenta o Presidente / 1er. suplente de 1er. Vocal /
2º suplente de 1er. Vocal / 1er. suplente de 2º Vocal / 2º suplente de 2º Vocal.

(A rellenar por la Junta Electoral de Zona)

(SELLO DE LA JUNTA ELECTORAL DE ZONA)

Con fecha                                       , la Junta Electoral de Zona de                                           ha recibido las alegaciones de excusas

para ser miembro de Mesa Electoral, presentadas por D./Dña.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_
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EHMM/4.6.– Epaitegiari jakinaraztea Mahaiak eratu izana.
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EHMM/4.7.– Hauteskunde-mahaietako kideei behin betiko deia egitea.
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEKO IDAZKARIA
EL SECRETARIO O  SECRETARIA DE LA JUNTA ELECTORAL DE ZONA

HAUTESKUNDE-MAHAIETAKO KIDEAK BEHIN BETIKO DEITZEA
CITACION DEFINITIVA DE MIEMBROS DE MESAS ELECTORALES

DATA
FECHA

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS

ZK.
NUM.

BIZILEKUA
DOMICILIO

UDALERRIA
LOCALIDAD

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

Según establece el artículo 44.2 de la Ley 5/1990
de Elecciones al Parlamento Vasco, se le comu-
nica que la Mesa Electoral de que forma parte
como (1)

deberá constituirse en
                                                        a las 8 de la
mañana del         de                    de 201_
para la votación en las elecciones al Parlamento
Vasco.
Si tuviera imposibilidad de concurrir al desempeño
de su cargo deberá comunicarlo a esta Junta
Electoral al menos con setenta y dos horas de
anticipación al momento de la Constitución de la
Mesa. Si la causa sobreviniera después, deberá
comunicarlo inmediatamente, y, en su caso, antes
de la Constitución de la Mesa, en el impreso de
alegación de excusas (Mod. EHMM/4.5). Si tiene
65 o más años podrá manifestar su renuncia en el
mismo plazo. En el supuesto de que deje de
concurrir a desempeñar sus funciones, las
abandone sin causa legítima o incumpla sin causa
justificada las obligaciones de escusa o aviso que
impone la ley electoral vigente, incurrirá en pena
de prisión de tres meses a un año o multa de seis
a veinticuatro meses.

Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeei
buruzko 5/1990 Legearen 44.2 artikuluan
aurreikusitakoaren arabera, (1)
                                                               kargurako
izendatutako Hauteskunde-mahaia 201_(e)ko
           aren            an, 8:00etan,

n eratuko dela
jakinarazten  zaizu, Eusko Legebiltzarrerako
Hauteskundeetako bozketarako.
Kargua betetzea ezinezkoa gertatuz gero,
Hauteskunde-batzordeari jakinarazi beharko
diozu, gutxienez, Mahaia eratu baino hirurogeita
hamabi ordu lehenago. Arrazoia geroago
sortuko balitz, berehala jakinarazi beharko duzu
eta, hala egokituz gero, Mahaia eratu aurretik,
aitzakiak alegatzeko inprimakiaren bidez (Mod.
EHMM/ 4.5 Eredua). 65 urte edo gehiago baldin
badituzu eta izendapenari uko egin nahi badiozu
epe berean adierazi ahal izango duzu. Eginkizunak
betetzera bertaratzen ez denari, legezko arrazoirik
gabe uzten dituenari eta bidezko arraizoirik gabe,
indarreko Hauteskunde legeak agindu bezala,
desenkusatzeko edo abisatzeko beharrak
betetzen ez dituenari, hiru hilabetetik urte batera
arteko askatasuna kentzeko zigorra ezarriko zaio
edo sei hilabetetik hogeitalau arteko isuna.

Mod. EHMM/4.7 Eredua

(1) Lehendakari, bokal, ordezko lehendakari, ordezko bokal
(1) Presidenta o Presidente, Vocal, suplente de Presidente o Presidenta, suplente de Vocal
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5. ERANSKINA

ARTEKARIAK ETA AHALDUNAK IZENDATZEA.

EHIA/5.1.–   Artekariak izendatzeko ale anitzeko inprimakia:

EHIA/5.1a.– Hautagai-zerrendako ordezkariarentzako jatorrizko eredua.

EHIA/5.1b.– Artekarientzako egiaztagutuna.

EHIA/5.1c.– Artekariak diharduen Mahaiko lehendakariari jakinarazatea.

EHIA/5.1d.– Artekariaren erroldako Mahaiko lehendakariari jakinaraztea.

EHIA/5.1e.– Eskualdeko Hauteskunde-batzorderako kopia.
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JA
TORRIZ

KOA

MATRIZ

Hautagai-zerrendako Lurralde-ordezkariarentzako alea.
Ejemplar para el o la Representante Territorial de la candidatura

Mod. EHIA/5.1a Eredua

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ARTEKARI IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE INTERVENTOR O INTERVENTORA

De acuerdo con el artículo 92.3 de la Ley 5/1990 de Elecciones al
Parlamento Vasco, nombro interventor o interventora de la Mesa electoral
arriba indicada a la persona propuesta.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen
92.3 artikuluaren arabera, goian adierazitako Hauteskunde-mahaiko
artekari izendatzen dut proposatutako pertsona.

LURRALDEKO ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO ARTEKARIAK JARDUNGO DUENEKO HAUTESKUNDE-MAHAIA:
MESA ELECTORAL DONDE EJERCE COMO INTERVENTORA O INTERVENTOR LA PERSONA PROPUESTA:

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

HAUTESLEA NON:
ELECTOR/A EN:

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA
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EGIA
ZTA

GUTUNA

CREDENCIAL

Artekariarentzako alea.
Ejemplar para el Interventor o Interventora.

Mod. EHIA/5.1b Eredua

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ARTEKARI IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE INTERVENTOR O INTERVENTORA

De acuerdo con el artículo 92.3 de la Ley 5/1990 de Elecciones al
Parlamento Vasco, nombro interventor o interventora de la Mesa electoral
arriba indicada a la persona propuesta.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen
92.3 artikuluaren arabera, goian adierazitako Hauteskunde-mahaiko
artekari izendatzen dut proposatutako pertsona.

LURRALDEKO ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO ARTEKARIAK JARDUNGO DUENEKO HAUTESKUNDE-MAHAIA:
MESA ELECTORAL DONDE EJERCE COMO INTERVENTORA O INTERVENTOR LA PERSONA PROPUESTA:

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

HAUTESLEA NON:
ELECTOR/A EN:

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA
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Artekariak diharduen mahairako alea.
Ejemplar para la Mesa donde actúa de Interventora o Interventor.

Mod. EHIA/5.1c Eredua

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ARTEKARI IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE INTERVENTOR O INTERVENTORA

De acuerdo con el artículo 92.3 de la Ley 5/1990 de Elecciones al
Parlamento Vasco, nombro interventor o interventora de la Mesa electoral
arriba indicada a la persona propuesta.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen
92.3 artikuluaren arabera, goian adierazitako Hauteskunde-mahaiko
artekari izendatzen dut proposatutako pertsona.

LURRALDEKO ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO ARTEKARIAK JARDUNGO DUENEKO HAUTESKUNDE-MAHAIA:
MESA ELECTORAL DONDE EJERCE COMO INTERVENTORA O INTERVENTOR LA PERSONA PROPUESTA:

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

HAUTESLEA NON:
ELECTOR/A EN:

Atala                  Barrutia
Udalerria

Sr. Presidente o Sra. Presidenta de la Mesa electoral
Sección                              Distrito
Municipio

mahaiko lehendakari jauna/andrea

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

145. zk.EUSKAL HERRIKO AGINTARITZAREN ALDIZKARIA

2012ko uztailaren 26a, osteguna

2012/3444 (116/50)



Artekariaren erroldako mahaiarentzako alea.
Ejemplar para la Mesa donde está censado la interventora o interventor.

Mod. EHIA/5.1d Eredua

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ARTEKARI IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE INTERVENTOR O INTERVENTORA

De acuerdo con el artículo 92.3 de la Ley 5/1990 de Elecciones al
Parlamento Vasco, nombro interventor o interventora de la Mesa electoral
arriba indicada a la persona propuesta.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen
92.3 artikuluaren arabera, goian adierazitako Hauteskunde-mahaiko
artekari izendatzen dut proposatutako pertsona.

LURRALDEKO ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO ARTEKARIAK JARDUNGO DUENEKO HAUTESKUNDE-MAHAIA:
MESA ELECTORAL DONDE EJERCE COMO INTERVENTORA O INTERVENTOR LA PERSONA PROPUESTA:

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

HAUTESLEA NON:
ELECTOR/A EN:

Atala                  Barrutia
Udalerria

Sr. Presidente o Sra. Presidenta de la Mesa electoral
Sección                              Distrito
Municipio

mahaiko lehendakari jauna/andrea

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA
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KOPIA

COPIA

Eskualdeko Hauteskunde-batzordearentzako alea
Ejemplar para la Junta Electoral de Zona

Mod. EHIA/5.1e Eredua

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ARTEKARI IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE INTERVENTOR O INTERVENTORA

De acuerdo con el artículo 92.3 de la Ley 5/1990 de Elecciones al
Parlamento Vasco, nombro interventor o interventora de la Mesa electoral
arriba indicada a la persona propuesta.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen
92.3 artikuluaren arabera, goian adierazitako Hauteskunde-mahaiko
artekari izendatzen dut proposatutako pertsona.

LURRALDEKO ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ZONA DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO ARTEKARIAK JARDUNGO DUENEKO HAUTESKUNDE-MAHAIA:
MESA ELECTORAL DONDE EJERCE COMO INTERVENTORA O INTERVENTOR LA PERSONA PROPUESTA:

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

UDALERRIA
MUNICIPIO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

HAUTESLEA NON:
ELECTOR/A EN:

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA
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EHIA/5.2.– Mahaiko lehendakarientzako gutun-azala, horretan 
diharduen artekariaren egiaztagutuna duena.
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ARTEKARIEN EGIAZTAGUTUNAK BIDALTZEA
REMISION CREDENCIALES DE LOS INTERVENTORES O INTERVENTORAS

ZIURTATU PRESAKOA
CERTIFICADO URGENTE

MAHAIAN JARDUTEKO IZENDATU DIREN ARTEKARIEN
EGIAZTAGUTUNAK; HORRETAN ERE BOTOA EMAN
DEZAKETE.

CREDENCIALES DE INTERVENTORES O INTERVENTORAS
NOMBRADAS PARA ACTUAR EN LA MESA Y QUE PUEDEN
VOTAR EN LA MISMA.

M
od

. E
H

IA
/5

.2
 E

re
du

a

MAHAIA
MESA

ATALA
SECCION

BARRUTIA
DISTRITO

UDALERRIA
MUNICIPIO

145. zk.EUSKAL HERRIKO AGINTARITZAREN ALDIZKARIA

2012ko uztailaren 26a, osteguna

2012/3444 (116/54)



EHIA/5.3.– Mahaiko lehendakariarentzako gutun-azala, horretan 
erroldatutako artekariaren egiaztagutuna duena.

145. zk.EUSKAL HERRIKO AGINTARITZAREN ALDIZKARIA

2012ko uztailaren 26a, osteguna

2012/3444 (116/55)



BESTE MAHAI BATEAN JARDUTEKO ARTEKARIEN
EGIAZTAGUTUNAK; BAINA HONETAN EZIN DUTE BOTORIK
EMAN.

CREDENCIALES DE INTERVENTORAS O INTERVENTORES
NOMBRADOS PARA ACTUAR EN OTRA MESA.
NO PUEDEN VOTAR EN ESTA MESA.

ARTEKARIEN EGIAZTAGUTUNAK BIDALTZEA
REMISION CREDENCIALES DE LOS INTERVENTORES O INTERVENTORAS

ZIURTATU PRESAKOA
CERTIFICADO URGENTE

M
od

. E
H

IA
/5

.3
 E

re
du

a

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

MAHAIA
MESA

ATALA
SECCION

BARRUTIA
DISTRITO

UDALERRIA
MUNICIPIO
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EHIA/5.4.–   Ahaldunak izendatzeko ale anitzeko inprimakia.

EHIA/5.4a.– Hautagai-zerrendako ordezkariarentzako jatorrizko eredua.

EHIA/5.4b.– Ahaldunaren egiaztagutuna.

EHIA/5.4c.– Hauteskunde-batzordearentzako kopia.
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JA
TORRIZ

KOA

MATRIZ

Mod. EHIA/5.4a Eredua

Hautagai-zerrendako Lurralde-ordezkariarentzako alea.
Ejemplar para Representante territorial de la Candidatura.

De acuerdo con lo establecido en el artículo 94.3
de la Ley de Elecciones al Parlamento Vasco,
nombro Apoderada o Apoderado a la persona
arriba indicada.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei
buruzko 5/1990 Legearen 94.3 artikuluaren
arabera, ahaldun izendatzen dut goian
adierazitako pertsona.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

AHALDUN IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE APODERADA O APODERADO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

LURRALDE-ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL O DE LA REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA.

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA

LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA
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EGIA
ZTA

GUTUNA

CREDENCIAL

Mod. EHIA/5.4b Eredua

Ahaldunarentzako alea.
Ejemplar para Apoderado o Apoderada

De acuerdo con lo establecido en el artículo 94.3
de la Ley de Elecciones al Parlamento Vasco,
nombro Apoderada o Apoderado a la persona
arriba indicada.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei
buruzko 5/1990 Legearen 94.3 artikuluaren
arabera, ahaldun izendatzen dut goian
adierazitako pertsona.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

AHALDUN IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE APODERADA O APODERADO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

LURRALDE-ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL O DE LA REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA.

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA

LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA
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KOPIA

COPIA

Mod. EHIA/5.4c Eredua

Hauteskunde-batzordearentzako alea.
Ejemplar para la Junta Electoral

De acuerdo con lo establecido en el artículo 94.3
de la Ley de Elecciones al Parlamento Vasco,
nombro Apoderada o Apoderado a la persona
arriba indicada.

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei
buruzko 5/1990 Legearen 94.3 artikuluaren
arabera, ahaldun izendatzen dut goian
adierazitako pertsona.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

AHALDUN IZENDATZEA
NOMBRAMIENTO DE APODERADA O APODERADO

Municipio y fecha
Udalerria eta eguna

LURRALDE-ORDEZKARIA / ESKUDUNA
REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A

JUNTA ELECTORAL DE ESKUALDEKO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

IDAZKARIA
SECRETARIA O SECRETARIO

LURRALDEKO ORDEZKARIARI / ESKUDUNARI BURUZKO DATUAK
DATOS DEL O DE LA REPRESENTANTE TERRITORIAL O COMISIONADO/A
LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

REPRESENTANTE DE LA LISTA PRESENTADA POR K AURKEZTUTAKO ZERRENDAREN ORDEZKARIA.

ZK.
NUM.

PROPOSATUTAKO PERTSONARI BURUZKO DATUAK
DATOS DE LA PERSONA PROPUESTA

LEHEN ABIZENA
PRIMER APELLIDO

BIGARREN ABIZENA
SEGUNDO APELLIDO

ADINA
EDAD

IZENA
NOMBRE

NANa
DNI

SOLAIRUA
PISO

BIZILEKUA
DOMICILIO

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA

ZK.
NUM.

UDALERRIA
MUNICIPIO

PK
CP

LURRALDE HISTORIKOA EDO PROBINTZIA
TERRITORIO HISTORICO O PROVINCIA
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6. ERANSKINA

POSTA BIDEZKO BOTORAKO AGIRIAK

EHVC/6.1.–   Posta bidezko botoa eskatzeko ale anitzeko inprimakia.

EHVC/6.1a.– Hautesle Erroldaren Bulegoaren Probintzia- 
ordezkaritzarentzako alea.

EHVC/6.1b.– Eskatzen duenarentzako alea.
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Mod. EHVC/6.1a Eredua
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

1. ABIZENA
1er APELLIDO

HAUTESLEAREN DATUAK (mesedez, maiuskulaz idatzi)
DATOS DEL/DE LA ELECTOR/A (Por favor escriba en mayúsculas):

ESPAINIAN
ESPAÑA

ATZERRIAN
EXTRANJERO

Bizilekua:
Residente en:

Correosek betetzeko tartea
SINATZAILEA NOR DEN EGIAZTATU ONDOREN, POSTA BULEGOAREN
DATA ETA ZIGILUA JARRI
Espacio reservado para Correos
COMPROBADA LA IDENTIDAD DEL FIRMANTE, FECHA Y SELLO DE LA
OFICINA DE CORREOS

JAIOTZE-DATA
FECHA DE NACIMIENTO

Eskabide hau bidali eta onartzen bada, BOZKETA EGUNEAN EZIN IZANGO DUZU BOTOA EMAN HAUTESKUNDE MAHAIAN
Una vez remitida esta solicitud, en el caso de resultar aceptada, NO PODRÁ VOTAR PERSONALMENTE EN LA MESA ELECTORAL EL DÍA DE LA VOTACIÓN

HEBko hurrenkera-zk:
Núm orden OCE:

Adi honi: eskabide hau baliozkoa izateko, data eta zigilua jarri behar dira.
Muy importante: Sin fecha y sello esta solicitud no es válida

2. ABIZENA
2º APELLIDO

Telefonoa / Teléfono Helbide elektronikoa / Correo electrónico

IZENA
NOMBRE

Harremanetarako datuak (AUKERAKOA)
Datos de contacto (OPCIONAL)

NANa / DNI PASAPORTEA/PASAPORTEIdentifikatzailea
Identificador

Zenbakia
Número

Bide-mota
Tipo vía

Eakatzen dut botoa posta bidez eman ahal izateko dokumentazioa Espainiako honako helbide edo posta-kutxa honetan (1) bidaltzea:
Solicita se le remita la documentación para el voto por correo al siguiente domicilio o apartado postal (1) en España:

Bidearen izena
Nombre de la vía

Zenbakia
Número

Kalif
Calif.

Hm
Hm

Solairua
Piso

Atea
Puerta

Informazio gehigarria: posta-kutxa, postontzia...
Información adicional: apartado de correos, buzón...

nukleo/sakabanatua (2)
núcleo-diseminado (2)

erakunde berezia / erakunde kolektiboa(2)
entidad singular / entidad colectiva(2)

Posta-kodea
Código postal

Udalerria
Municipio

Lurralde Historikoa edo Probintzia
Territorio Histórico o Provincia

(2) Bete ezazu, baldin eta udalerriarekin bar ez badator
(2) Escribir en caso de que no coincida con el municipio

Gaixotasunen bategatik, interesatuak berak ezin badu eskaera egin, bete itzazu eskabidea egiteko baimena (notarioaren edo kontsularen aurrean
ziurtatutakoa) daukan pertsonaren datuak (3)
En el caso de enfermedad que impida la formulación personal de la solicitud, datos de la persona autorizada notarial o consularmente para realizar la solicitud (3)

1. ABIZENA
1er APELLIDO

2. ABIZENA
2º APELLIDO

IZENA
NOMBRE

Nazionalitatea (Espainiarrek ez beste guztiek bete beharrekoa)
Nacionalidad (sólo para no españoles)

Identifikatzailea/Identificador

NANa
DNI

PASAPORTEA
PASAPORTE

EGOITZA-TXARTELA
TARJETA DE RESIDENCIA Zenbakia/Número

Jaiotze data / Fecha de nacimiento

(3) EZ AHAZTU: Honekin batera aurkeztu behar dira mediku-agiri ofiziala (doako inprimakian zein doakoa ez denean), eta ordezkari izateko notarioaren edo kontsularen aurrean ziurtatutako baimena
(3) OBLIGATORIO: Adjuntar certificado médico oficial (en impreso gratuito o no) y autorización de representación notarial o consular.

Data eta hauteslearen edo baimendutako personaren sinadura
(eskabide hau sinatu behar da baliozkoa izateko)
Fecha y firma del/de la elector/a o de la persona autorizada
(sin firma esta solicitud no es válida) Urtea/AñoEguna / Día

(Anótese el Territorio Histórico donde figura inscrito/a en el Censo Electoral)

SINADURA
FIRMA

DELEGACION PROVINCIAL DE LA OFICINA DEL CENSO ELECTORAL DE

-KO HAUTESLE-ERROLDAREN BULEGOAREN PROBINTZIA-ORDEZKARITZA

HEBk betetzeko tartea
Espacio reservado para la OCE

(Idatzi Hautesle-erroldan izena emanda zauden probintzia)

(1) Posta-kutxa aukeratu baduzu, honako atalak bete behar dituzu, besterik ez: posta-kutxaren zenbakia, posta-kodea, udalerria eta probintzia
(1) Si elige apartado postal, cumplimente únicamente el número del apartado postal, el código postal, el municipio y la provincia.

BOTOA POSTA BIDEZ EMATEKO ESKABIDEA
SOLICITUD DE VOTO POR CORREO

Urtea/AñoEguna / Día Hila / Mes

Km
Km

Blokea
Bloque

Ataria
Portal

Eskailera
Escalera

Urtea/AñoEguna / Día Hila / Mes

Hila / Mes
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

1. ABIZENA
1er APELLIDO

HAUTESLEAREN DATUAK (mesedez, maiuskulaz idatzi)
DATOS DEL/DE LA ELECTOR/A (Por favor escriba en mayúsculas):

ESPAINIAN
ESPAÑA

ATZERRIAN
EXTRANJERO

Bizilekua:
Residente en:

Correosek betetzeko tartea
SINATZAILEA NOR DEN EGIAZTATU ONDOREN, POSTA BULEGOAREN
DATA ETA ZIGILUA JARRI
Espacio reservado para Correos
COMPROBADA LA IDENTIDAD DEL FIRMANTE, FECHA Y SELLO DE LA
OFICINA DE CORREOS

JAIOTZE-DATA
FECHA DE NACIMIENTO

Eskabide hau bidali eta onartzen bada, BOZKETA EGUNEAN EZIN IZANGO DUZU BOTOA EMAN HAUTESKUNDE MAHAIAN
Una vez remitida esta solicitud, en el caso de resultar aceptada, NO PODRÁ VOTAR PERSONALMENTE EN LA MESA ELECTORAL EL DÍA DE LA VOTACIÓN

HEBko hurrenkera-zk:
Núm orden OCE:

Adi honi: eskabide hau baliozkoa izateko, data eta zigilua jarri behar dira.
Muy importante: Sin fecha y sello esta solicitud no es válida

2. ABIZENA
2º APELLIDO

Telefonoa / Teléfono Helbide elektronikoa / Correo electrónico

IZENA
NOMBRE

Harremanetarako datuak (AUKERAKOA)
Datos de contacto (OPCIONAL)

NANa / DNI PASAPORTEA/PASAPORTEIdentifikatzailea
Identificador

Zenbakia
Número

Bide-mota
Tipo vía

Eakatzen dut botoa posta bidez eman ahal izateko dokumentazioa Espainiako honako helbide edo posta-kutxa honetan (1) bidaltzea:
Solicita se le remita la documentación para el voto por correo al siguiente domicilio o apartado postal (1) en España:

Bidearen izena
Nombre de la vía

Zenbakia
Número

Kalif
Calif.

Hm
Hm

Solairua
Piso

Atea
Puerta

Informazio gehigarria: posta-kutxa, postontzia...
Información adicional: apartado de correos, buzón...

nukleo/sakabanatua (2)
núcleo-diseminado (2)

erakunde berezia / erakunde kolektiboa(2)
entidad singular / entidad colectiva(2)

Posta-kodea
Código postal

Udalerria
Municipio

Lurralde Historikoa edo Probintzia
Territorio Histórico o Provincia

(2) Bete ezazu, baldin eta udalerriarekin bar ez badator
(2) Escribir en caso de que no coincida con el municipio

Gaixotasunen bategatik, interesatuak berak ezin badu eskaera egin, bete itzazu eskabidea egiteko baimena (notarioaren edo kontsularen aurrean
ziurtatutakoa) daukan pertsonaren datuak (3)
En el caso de enfermedad que impida la formulación personal de la solicitud, datos de la persona autorizada notarial o consularmente para realizar la solicitud (3)

1. ABIZENA
1er APELLIDO

2. ABIZENA
2º APELLIDO

IZENA
NOMBRE

Nazionalitatea (Espainiarrek ez beste guztiek bete beharrekoa)
Nacionalidad (sólo para no españoles)

Identifikatzailea/Identificador

NANa
DNI

PASAPORTEA
PASAPORTE

EGOITZA-TXARTELA
TARJETA DE RESIDENCIA Zenbakia/Número

Jaiotze data / Fecha de nacimiento

(3) EZ AHAZTU: Honekin batera aurkeztu behar dira mediku-agiri ofiziala (doako inprimakian zein doakoa ez denean), eta ordezkari izateko notarioaren edo kontsularen aurrean ziurtatutako baimena
(3) OBLIGATORIO: Adjuntar certificado médico oficial (en impreso gratuito o no) y autorización de representación notarial o consular.

Data eta hauteslearen edo baimendutako personaren sinadura
(eskabide hau sinatu behar da baliozkoa izateko)
Fecha y firma del/de la elector/a o de la persona autorizada
(sin firma esta solicitud no es válida) Urtea/AñoEguna / Día

(Anótese el Territorio Histórico donde figura inscrito/a en el Censo Electoral)

SINADURA
FIRMA

DELEGACION PROVINCIAL DE LA OFICINA DEL CENSO ELECTORAL DE

-KO HAUTESLE-ERROLDAREN BULEGOAREN PROBINTZIA-ORDEZKARITZA

HEBk betetzeko tartea
Espacio reservado para la OCE

(Idatzi Hautesle-erroldan izena emanda zauden probintzia)

(1) Posta-kutxa aukeratu baduzu, honako atalak bete behar dituzu, besterik ez: posta-kutxaren zenbakia, posta-kodea, udalerria eta probintzia
(1) Si elige apartado postal, cumplimente únicamente el número del apartado postal, el código postal, el municipio y la provincia.

Mod. EHVC/6.1b Eredua
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BOTOA POSTA BIDEZ EMATEKO ESKABIDEA
SOLICITUD DE VOTO POR CORREO

Urtea/AñoEguna / Día Hila / Mes

Km
Km

Blokea
Bloque

Ataria
Portal

Eskailera
Escalera

Urtea/AñoEguna / Día Hila / Mes

Hila / Mes
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EHVC/6.2.– Gutun-azala, posta bidezko botoa eskatzeko inprimakia sartzeko.
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ZIURTATU PRESAKOA
CERTIFICADO URGENTE

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

BOTOA POSTAZ EMATEKO ESKABIDEA
SOLICITUD DE VOTO POR CORREO

BIDALTZAILEA:
REMITE:

KO HAUTESLE ERROLDAREN BULEGOAREN PROBINTZIA-ORDEZKARITZA

DELEGACION PROVINCIAL DE LA OFICINA DEL CENSO ELECTORAL DE

145. zk.EUSKAL HERRIKO AGINTARITZAREN ALDIZKARIA
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EHVC/6.3.– Gutun-azala, posta bidezko botoaren dokumentazioa hautesleari bidaltzeko.
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BIDALTZAILEA: HAUTESLE ERROLDAREN BULEGOAREN PROBINTZIA-ORDEZKARITZA
EXPEDIDORA: DELEGACION PROVINCIAL DE LA OFICINA DEL CENSO ELECTORAL
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EHVC/6.4.– Hauteskunde-mahaiko lehendakariari zuzendutako 
posta bidezko botoa duen gutun-azala.
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ZIURTATU PRESAKOA
CERTIFICADO URGENTE

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

BIDALTZAILEA:
REMITE:

POSTA BIDEZKO BOTOA – VOTO POR CORREO

HAUTESKUNDE-MAHAIKO LEHENDAKARI JAUNA/ANDREA
SR. PRESIDENTE O SRA. PRESIDENTA DE LA MESA ELECTORAL

M
od
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a
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Sartu gutun-azal honetan, botoaren gutun-azalaz gain, Erroldan
izena eman izanaren ziurtagiria. EZ AHAZTU INSKRIPZIOAREN
ZIURTAGIRIA SARTZEA GUTUN-AZAL HONETAN, BESTELA ZURE
BOTOAK EZ DU BALIORIK IZANGO.
Introduzca en este sobre el certificado de inscripción en el Censo,
además del sobre de votación. NO OLVIDE INTRODUCIR EL
CERTIFICADO DE INSCRIPCIÓN EN ESTE SOBRE YA QUE SIN ÉL
NO SERÁ VÁLIDO SU VOTO.
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EHVC/6.5.–    Atzerrian aldi baterako dauden hautesleek posta bidezko 
botoa eskatzeko ale anitzeko inprimakia.

EHVC/6.5a.–  Hautesle Erroldaren Bulegoaren Probintzia- 
ordezkaritzarentzako alea (HEBPO).

EHVC/6.5b.– Eskatzen duenarentzako alea.
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(Adierazi zein probintziatako Hauteskunde-Erroldan dagoen inskribatuta)
(Anótese el Territorio Histórico donde figura inscrito/a en el Censo Electoral)

Mod. EHVC/6.5a EreduaEUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ESKATZAILEAREN SINADURA EDO ORDEZKARIARENA
FIRMA DE QUIEN LO SOLICITA O REPRESENTANTE

SR. DELEGADO O SRA. DELEGADA PROVINCIAL DE LA OFICINA DEL CENSO ELECTORAL DE
KO HAUTESLE ERROLDAREN BULEGOAREN PROBINTZIA-ORDEZKARI JAUNA/ANDREA

Adierazi nahi du ohiko bizilekuan ezin duela botoa eman eta,
indarreko Hauteskunde Legearen 72. artikuluak dioenaren
babesean, ERROLDAn inskribatuta dagoela ziurtatzen duen
agiria egiteko eskatzen du, posta bidezko botoa eman ahal
izateko.

Expone la imposibilidad en que se encuentra de emitir el voto en el
lugar de su residencia habitual y solicita que, al amparo de lo
indicado en el artículo 72 de la Ley Electoral vigente, se expida
certificación acreditativa de figurar inscrito/a en el CENSO a los
efectos de poder emitir el voto por correo.

1. ABIZENA
1ER APELLIDO

IZENA
NOMBRE

2. ABIZENA
2º APELLIDO

JAIOTZE-DATA/FECHA DE NACIMIENTO

Hila/MesEguna/Día Urtea/Año

Botoa emateko agiriak atzerriko helbide honetara bidaltzea
nahi du

Desea se le envíe la documentación para el voto a la siguiente
dirección en el extranjero

BIZILEKUA
DOMICILIO

POSTA KODEA
CODIGO POSTAL

HIRIA
CIUDAD

GAIXOTASUNA EDO EZINTASUNA KASUETAN BETETZEKO SOILIK   SOLO RELLENAR EN CASO DE ENFERMEDAD O INCAPACIDAD.

ORDEZKARIAREN DATUAK / DATOS DEL O DE LA REPRESENTANTE

HAUTESLEAREN DATUAK (Idatzi letra larrietan, mesedez)
DATOS DEL/LA ELECTOR/A (Por favor escriba en letra mayúsculas):

Eta bere izenean, gaixo edo ezinduen kasuetan, baldin eta
behar bezala baimendutako mediku-ziurtagiri ofizialaren
bidez egiaztatzen bada. (Sartu bi inprimakiak, mediku-
ziurtagiria eta baimena, eskabidearekin batera)

Y en su nombre, en el supuesto de enfermedad o incapacidad
acreditada mediante certificación médica oficial, debidamente
autorizado. (Adjuntar ambos impresos, certificado médico y
autorización con la solicitud)

HERRIALDEA
PAIS

BIZILEKUA
DOMICILIO

POSTA KODEA
CODIGO POSTAL

HIRIA
CIUDAD

HERRIALDEA
PAIS

ALDI BATERAKO ATZERRIAN DAUDEN HAUTESLEEN BOTOA POSTAZ EMATEKO ZIURTAGIRIA ESKATZEA
SOLICITUD DE CERTIFICACIÓN PARA EL VOTO POR CORREO DE ELECTORAS O ELECTORES TEMPORALMENTE EN EL EXTRANJERO

NANa / DNI PASAPORTEA / PASAPORTEIdentifikatzailea
Identificador

Zenbakia / Número

HEBko AGINDU ZK. / Nº DE ORDEN OCE

GAIA
ASUNTO

DATA
FECHA

ZIURTAGIRIA ESKATZEA
SOLICITUD DE CERTIFICACION

EGIAZTATU DA SINATZEN DUENAREN
IDENTITATEA, EGUNA ETA JASOTZEN
DUEN KONTSULETXEKO-BULEGOAREN
ZIGILUA

COMPROBADA LA IDENTIDAD DE QUIEN
FIRMA, FECHA Y SELLO DE LA OFICINA
CONSULAR RECEPTORA

DATA ETA ZIGILUA
FECHA Y SELLO

1. ABIZENA
1er APELLIDO

IZENA
NOMBRE

2. ABIZENA
2º APELLIDO

NANa / DNI PASAPORTE / PASAPORTEIdentifikatzailea
Identificador

Zenbakia / Número

UDALERRIA
MUNICIPIO

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

HAUTESLE-ERROLDA HONETAN INSKRIBATURIK
INSCRITO/A EN EL CENSO ELECTORAL EN:

JAIOTZE-DATA
FECHA DE NACIMIENTO

Urtea/AñoHila / MesEguna / Día

(Eskabide hau bidalitakoan, BOZKETA EGUNEAN EZIN
IZANGO DUZU BOTORIK EMAN HAUTESKUNDE-MAHAIAN)

(Una vez remitida esta solicitud, NO PODRÁ VOTAR PERSO-
NALMENTE EN LA MESA ELECTORAL DURANTE EL DÍA DE
LA VOTACIÓN).
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(Adierazi zein probintziatako Hauteskunde-Erroldan dagoen inskribatuta)
(Anótese el Territorio Histórico donde figura inscrito/a en el Censo Electoral)

Mod. EHVC/6.5b EreduaEUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ESKATZAILEAREN SINADURA EDO ORDEZKARIARENA
FIRMA DE QUIEN LO SOLICITA O REPRESENTANTE

SR. DELEGADO O SRA. DELEGADA PROVINCIAL DE LA OFICINA DEL CENSO ELECTORAL DE
KO HAUTESLE ERROLDAREN BULEGOAREN PROBINTZIA-ORDEZKARI JAUNA/ANDREA

Adierazi nahi du ohiko bizilekuan ezin duela botoa eman eta,
indarreko Hauteskunde Legearen 72. artikuluak dioenaren
babesean, ERROLDAn inskribatuta dagoela ziurtatzen duen
agiria egiteko eskatzen du, posta bidezko botoa eman ahal
izateko.

Expone la imposibilidad en que se encuentra de emitir el voto en el
lugar de su residencia habitual y solicita que, al amparo de lo
indicado en el artículo 72 de la Ley Electoral vigente, se expida
certificación acreditativa de figurar inscrito/a en el CENSO a los
efectos de poder emitir el voto por correo.

1. ABIZENA
1ER APELLIDO

IZENA
NOMBRE

2. ABIZENA
2º APELLIDO

JAIOTZE-DATA/FECHA DE NACIMIENTO

Hila/MesEguna/Día Urtea/Año

Botoa emateko agiriak atzerriko helbide honetara bidaltzea
nahi du

Desea se le envíe la documentación para el voto a la siguiente
dirección en el extranjero

BIZILEKUA
DOMICILIO

POSTA KODEA
CODIGO POSTAL

HIRIA
CIUDAD

GAIXOTASUNA EDO EZINTASUNA KASUETAN BETETZEKO SOILIK   SOLO RELLENAR EN CASO DE ENFERMEDAD O INCAPACIDAD.

ORDEZKARIAREN DATUAK / DATOS DEL O DE LA REPRESENTANTE

HAUTESLEAREN DATUAK (Idatzi letra larrietan, mesedez)
DATOS DEL/LA ELECTOR/A (Por favor escriba en letra mayúsculas):

Eta bere izenean, gaixo edo ezinduen kasuetan, baldin eta
behar bezala baimendutako mediku-ziurtagiri ofizialaren
bidez egiaztatzen bada. (Sartu bi inprimakiak, mediku-
ziurtagiria eta baimena, eskabidearekin batera)

Y en su nombre, en el supuesto de enfermedad o incapacidad
acreditada mediante certificación médica oficial, debidamente
autorizado. (Adjuntar ambos impresos, certificado médico y
autorización con la solicitud)

HERRIALDEA
PAIS

BIZILEKUA
DOMICILIO

POSTA KODEA
CODIGO POSTAL

HIRIA
CIUDAD

HERRIALDEA
PAIS

ALDI BATERAKO ATZERRIAN DAUDEN HAUTESLEEN BOTOA POSTAZ EMATEKO ZIURTAGIRIA ESKATZEA
SOLICITUD DE CERTIFICACIÓN PARA EL VOTO POR CORREO DE ELECTORAS O ELECTORES TEMPORALMENTE EN EL EXTRANJERO

NANa / DNI PASAPORTEA / PASAPORTEIdentifikatzailea
Identificador

Zenbakia / Número

HEBko AGINDU ZK. / Nº DE ORDEN OCE

GAIA
ASUNTO

DATA
FECHA

ZIURTAGIRIA ESKATZEA
SOLICITUD DE CERTIFICACION

EGIAZTATU DA SINATZEN DUENAREN
IDENTITATEA, EGUNA ETA JASOTZEN
DUEN KONTSULETXEKO-BULEGOAREN
ZIGILUA

COMPROBADA LA IDENTIDAD DE QUIEN
FIRMA, FECHA Y SELLO DE LA OFICINA
CONSULAR RECEPTORA

DATA ETA ZIGILUA
FECHA Y SELLO

1. ABIZENA
1er APELLIDO

IZENA
NOMBRE

2. ABIZENA
2º APELLIDO

NANa / DNI PASAPORTE / PASAPORTEIdentifikatzailea
Identificador

Zenbakia / Número

UDALERRIA
MUNICIPIO

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

HAUTESLES-ERROLDA HONETAN INSKRIBATURIK
INSCRITO/A EN EL CENSO ELECTORAL EN:

JAIOTZE-DATA
FECHA DE NACIMIENTO

Urtea/AñoHila / MesEguna / Día

(Eskabide hau bidalitakoan, BOZKETA EGUNEAN EZIN
IZANGO DUZU BOTORIK EMAN HAUTESKUNDE-MAHAIAN)

(Una vez remitida esta solicitud, NO PODRÁ VOTAR PERSO-
NALMENTE EN LA MESA ELECTORAL DURANTE EL DÍA DE
LA VOTACIÓN).
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EHVC/6.6.– Hauteskunde-mahaiko lehendakariari zuzendutako gutun- 
azala, atzerrian aldi baterako dauden hautesleen botoa 
postaz bidaltzeko.
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

M
od

. E
H

VC
/6

.6
 E

re
du

a

BIDALTZAILEA:
REMITE:

ALDI BATERAKO ATZERRIAN DAUDEN HAUTESLEEN POSTA BIDEZKO BOTOA
VOTO POR CORREO DE ELECTORAS O ELECTORES TEMPORALMENTE EN EL EXTRANJERO

Hauteskunde-Mahaiko lehendakari
Sr. Presidente o Sra. Presidenta de la Mesa electoral
UDALERRIA
MUNICIPIO

POSTA KODEA
CÓDIGO POSTAL

ESPAINIA
ESPAÑA

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

RECOMMANDE
ZIURTATUA

CERTIFICADO
Prioritaire
Par avion
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Sartu gutun-azal honetan, botoaren gutun-azalaz gain, Erroldan
izena eman izanaren ziurtagiria. EZ AHAZTU INSKRIPZIOAREN
ZIURTAGIRIA SARTZEA GUTUN-AZAL HONETAN, BESTELA ZURE
BOTOAK EZ DU BALIORIK IZANGO.
Introduzca en este sobre el certificado de inscripción en el Censo,
además del sobre de votación. NO OLVIDE INTRODUCIR EL
CERTIFICADO DE INSCRIPCIÓN EN ESTE SOBRE YA QUE SIN ÉL
NO SERÁ VÁLIDO SU VOTO.
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7. ERANSKINA

ATZERRIAN DAUDEN BIZILAGUNEK 
POSTA BIDEZ BOZKATZEKO AGIRIAK

EHRA/7.1.– Gutun-azala, atzerrian dauden hautesleen agiriak bidaltzeko (AEHE).
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Mod. EHRA/7.1 Eredua
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

ESPAINIA / ESPAÑA

P
O

R
T-PA

Y
É

E
X

P
R

È
S

BIDALTZAILEA: HAUTESLE ERROLDAREN BULEGOAREN PROBINTZIA-ORDEZKARITZA
EXPEDIDORA: DELEGACION PROVINCIAL DE LA OFICINA DEL CENSO ELECTORAL

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO
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EHRA/7.1bis.– AEHE botorako hauteskunde-dokumentazioaren eskabidea.
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Mod. EHRA/7.1bis EreduaEUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

INTERESDUNAREN SINADURA
FIRMA DEL/DE LA INTERESADO/A

ATZERRIAN BIZI DIREN HAUTESLEEK BOTOA EMATEKO HAUTESKUNDE-DOKUMENTAZIOAREN ESKABIDEA (AEHE)
(MESEDEZ, MAIUSKULAZ IDATZI)
SOLICITUD DE DOCUMENTACIÓN ELECTORAL PARA EL VOTO DEL ELECTORADO RESIDENTE EN EL EXTRANJERO (CERA)
(POR FAVOR ESCRIBA EN LETRAS MAYÚSCULAS)

Si desea votar en las elecciones que se celebrarán el día.................
debe hacer lo siguiente:
1. Cumplimente este impreso de solicitud (no olvide firmarlo).
2. Acompáñelo de uno de los siguientes documentos:

– Fotocopia del DNI.
– Fotocopia del Pasaporte expedido por las autoridades

españolas.
– Certificación de nacionalidad (de expedición gratuita por el

Consulado o Embajada en la que esté inscrito).
– Certificación de inscripción en el Registro de Matrícula

Consular (de expedición gratuita por el Consulado o Embajada
en la que esté inscrito).

3. Remítalo todo por correo postal o fax lo antes posible, y en todo
caso no más tarde del día..........., a la Delegación Provincial de
la Oficina del Censo Electoral del Territorio Histórico en cuyo
censo se encuentre inscrito en España, sin tener en cuenta los
cambios de inscripción producidos en el último año anterior a la
convocatoria de elecciones.

4. La Delegación Provincial de la Oficina del Censo Electoral le
enviará la documnetación para votar con una hoja de
instrucciones no más tarde............................(fecha en caso de
recursos).

Encontrará más información sobre el procedimiento en su Embajada
o Consulado y en: www.elecciones.net, www.maec.es, www.ine.es

1. ABIZENA
1er APELLIDO

IZENA
NOMBRE

2. ABIZENA
2º APELLIDO

HAUTESKUNDE-INSKRIPZIOAREN LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO DE INSCRIPCION ELECTORAL

HAUTESKUNDE-INSKRIPZIOAREN UDALERRIA
MUNICIPIO DE INSCRIPCIÓN ELECTORAL

JAIOTZE-DATA
FECHA DE NACIMIENTO

Urtea/AñoHila / MesEguna / Día
IDENTIFIKATZAILEA (NANa EDO PASAPORTEA)
IDENTIFICADOR (DNI O PASAPORTE)

JAIOTZE-DATA
PAÍS DE RESIDENCIA

NANa / DNI

PASAPORTEA / PASAPORTE

Eskabide honekin batera agiri hau aurkeztu dut:
A la presente solicutud adjunto el siguiente documento:

NANaren fotokopia

Pasaportearen fotokopia

Nazionalitate-ziurtagiria

Kontsulatuko Matrikula Erregistroko inskripzio-ziurtagiria

Fotocopia DNI

Fotocopia Pasaporte

Certificación de Nacionalidad

Certificación de inscripción en el Registro de Matrícula Consular

.......................(eguna) egingo diren hauteskundeetan bozkatu
nahi baduzu, hau egin beharko duzu:

1. Bete ezazu eskabide-inprimaki hau (ez ahaztu sinatzea)

2. Berarekin batera aurkeztu hauetako agirietako bat:

– NANaren fotokopia
– Espainiako agintariek emandako pasaportearen fotokopia.
– Nazionalitate-ziurtagiria (inskribatuta zauden kontsuletxeak

edo enbaxadak doan ematen baitu).
– Kontsulatuko Matrikula Erregistroko inskripzio-ziurtagiria

(inskribatua zauden kontsuletxeak edo enbaxadak doan
ematen baitu).

3. Bidal ezazu posta bidez edo faxez dena lehenbailehen, inola
ere ez......... (eguna) baino beranduago, Espainian
inskribatuta zauden erroldaren lurralde historikoko Hautesle
Erroldaren Bulegoaren Probintzia-ordezkaritzara,
hauteskunde-deialdiaren aurreko azken urtean izandako
inskripzio-aldaketak kontuan hartu gabe.

4. Hautesle Erroldaren Bulegoaren Probintzia-ordezkaritzak
bidaliko dizu jarraibide-orri batekin batera bozkatzeko
dokumentazioa; hain zuzen, ez............. (errekurtsoetarako
data) baino beranduago.

Zure enbaxadan edo kontsuletxean prozedurari buruzko
informazio gehiago aurkituko duzu, baita web-orrialde ahuetan
ere: www.elecciones.net, www.maec.es, www.ine.es

* Hautesle Erroldaren Bulegoaren Ordezkaritzen helbideak hemen kontsulta ditzakezu www.ine.es/Ayuda/Contactar con el INE
* Puede consultar las direcciones de las Delegaciones de la Oficina de Censo Electoral en www.ine.es/Ayuda/Contactar con el INE

.......................................................................n, 201_(e)ko.......................................aren..............(e)an

En......................................................................., a..................de.................................................de 201_

ATZERRIAN BIZI  DIREN ESPAINIARRENTZAKO BOTO-ESKABIDEA
(AEHE BOTOA)

SOLICITUD DE VOTO PARA LOS ESPAÑOLES QUE RESIDEN EN EL EXTRANJERO
(VOTO CERA)
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EHRA/7.2.– Gutun-azala, AEHE botoa Lurralde Historikoko Hauteskunde- 
batzordeari bidaltzeko, kontsuletxeko hautestontzian sartuz.
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

BIDALTZAILEA:
REMITE:

Mod. EHRA/7.2 Eredua

Etiketa identifikatzailearentzako gordetako gunea
Espacio reservado para etiqueta identificativa

Gutun-azal hau posta bidez igorriko baduzu
EZ AHAZTU gutun-azal hau, Kontsuletxe edo Enbaxadara bidali behar den gutun-azalaren barruan sartu behar dela.
Si va a remitir este sobre por correo
NO OLVIDE: Que este sobre debe introducirse en el sobre a enviar a la Embajada o Consulado
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EHRA/7.3.– Gutun-azala, AEHE botoa posta bidez kontsuletxera 
bidaltzeko (frankeoarekin).
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Mod. EHRA/7.3. -  Eredua

Prioritaire

A.E.H.E. HAUTESLEEN POSTA BIDEZKO BOTOA.
VOTO POR CORREO DE ELECTORES O ELECTORAS C.E.R.A.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

BIDALTZAILEA:
REMITE:

Kontsuletxe edo Enbaxadaren helbidea duen etiketarentzako gunea
Espacio para etiqueta con la dirección del Consulado o Embajada
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EHRA/7.3 bis.– Gutun-azala, AEHE botoa posta bidez kontsuletxera bidaltzeko 
(frankeorik gabe).
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Prioritaire
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NE PAS AFFRANCHIR

EZ DU FRANKEORIK BEHAR
NO NECESITA FRANQUEO

ORDAINDUTAKO ERANTZUNA  / RESPUESTA PAGADA / RÉPONSE PAYÉE

A.E.H.E. HAUTESLEEN POSTA BIDEZKO BOTOA.
VOTO POR CORREO DE ELECTORES O ELECTORAS C.E.R.A.

ZIURTATUA / CERTIFICADO / RECOMMANDE

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

BIDALTZAILEA:
REMITE:

Kontsuletxe edo Enbaxadaren helbidea duen etiketarentzako gunea
Espacio para etiqueta con la dirección del Consulado o Embajada
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EHRA/7.4.– Lurralde Historikoko Hauteskunde-batzordeko lehendakariari 
zuzendutako gutun-azala, AEHE botoa Espainiatik bidaltzeko.
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Lurralde Historikoaren Hauteskunde-batzordeko lehendakaria (Probintzia Auzitegia)
Sra. Presidenta o Sr. Presidente de la Junta Electoral del Territorio Histórico (Audiencia Provincial)
UDALERRIA
MUNICIPIO

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

BIDALTZAILEA:
REMITE:

A.E.H.E. HAUTESLEEN POSTA BIDEZKO BOTOA.
VOTO POR CORREO DE ELECTORES O ELECTORAS C.E.R.A.

POSTA KODEA
CÓDIGO POSTAL

ZIURTATU PRESAKOA
CERTIFICADO URGENTE

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_
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8. ERANSKINA

HAUTESKUNDE-MAHAIETAKO AGIRIAK

EHDM/8.4.– Boto-emaileen zerrenda zenbakiduna (Azala eta 
itsasteko goma duten 20 orriz osatutako bloka).
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHDM/8.4 Eredua

AZALPEN-OHARRAK:
Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990 Legearen 112.3
artikuluak dioenaren arabera, mahaiko kideek eta artekariek sinatuko
dituzte hautesleen zerrenda zenbakidunak, orri guztien marjinan eta
idatzitako azken izenaren azpi-azpian. Hautesleen zerrenda
zenbakidunean zehaztuko da Mahaiko Erroldan ez dauden artekarien
Hauteskunde-atala.

NOTAS EXPLICATIVAS:
Según se dispone en el artículo 112.3 de la Ley 5/1990 de Elecciones al
Parlamento Vasco, las Vocalías, Interventores o Interventoras firmarán las listas
numeradas de votantes, al margen de todos sus pliegos e inmediatamente debajo
del último nombre escrito. En la lista numerada de votantes se especificará la
Sección Electoral de las Interventoras o Interventores que no figuren en el censo
de la Mesa.

Gaur izandako Eusko Legebiltzarrerako Hauteskundeetan,
botoa eman duten hautesleen izenpetutako zerrenda
zenbakiduna, egin zuten ordena eta Hautesle-erroldan
inskribatutako zenbakia adieraziz.

Relación numerada y formalizada de electores o electoras que,
en las Elecciones al Parlamento Vasco celebradas en el día de
hoy, han emitido su voto con expresión del orden en el que lo
hicieron y del número con que cada votante figura en el Censo
Electoral.

HAUTESLEEN ZERRENDA ZENBAKIDUNA
LISTA NUMERADA DE VOTANTES
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EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHDM/8.4a Eredua

* Botoa emateko eskubidea egiaztatzen bada Erroldako Ziurtagiri
Berezia edo Epailearen Epaia aurkezteagatik, egoera hori termino
honen bidez jasoaraziko da: “Ziurtagiria” edo “Epaia”

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

* En el supuesto de que el derecho a votar se acredite por la aportación de
Certificación Censal Específica o Sentencia Judicial, tal circunstancia se
hará constar mediante el término: “Certificación” o “Sentencia”

HURRENKERA-ZENBAKIA
NUMERO DE ORDEN

BOZKETAN
EN LA

VOTACION

ATALEKO
ERROLDAN*

EN EL CENSO
DE LA SECCION*

IZEN-ABIZENAK
NOMBRE Y APELLIDOS
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EHDM/8.5.– Hauteskunde-mahaiko dokumentaziorako gutun-azala.
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EHDM/8.9.– Epaitegiak Mahaiari  eman beharreko jaso izanaren agiria, 1., 2., 3. eta 4. 
gutun-azalak emateagatik.
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Lehen aipatu Hauteskunde-mahaiak eman dizkit, gaurko
eguneko                              etan, LAU gutun-azal itxita eta
horien kanpoan adierazitako mahaiko kideek hauxe dutela
ziurtatzen dute:

A las                                          horas del día de la fecha he
recibido de la Mesa Electoral antes reseñada, CUATRO sobres
cerrados, en cuyo exterior los o las componentes de la Mesa
indicada certifican que contienen:

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHDM/8.9 Eredua

1 GUTUN-AZALA
– Hauteskunde-mahaia eratzeko aktaren originala
– Bilkura-aktaren originala
– Hautesle-erroldaren zerrenda ziurtatua
– Hautesleen zerrenda zenbakiduna.
– Gordetako boto-txartelak
– Aurkeztutako Erroldako ziurtagiriak eta epaileen epaiak
– Artekariak izendatzeko orriak

2, 3 eta 4 GUTUN-AZALAK
– Hauteskunde-mahaia eratzeko aktaren hitzez hitzezko kopia
– Bilkura-aktaren hitzez hitzezko kopia

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990
Legearen 121.c artikuluak adierazi bezala, gutun-azal guztiak
sinatu ziren.

SOBRE Nº 1
– Original del Acta de Constitución de la Mesa Electoral
– Original del Acta de la Sesión
– Lista certificada del Censo Electoral
– Lista Numerada de votantes
– Papeletas de votación reservadas
– Certificaciones censales y Sentencias judiciales aportadas
– Hojas de designación de interventores o Interventoras

SOBRES Nº 2, 3 y 4
– Copia literal del Acta de Constitución de la Mesa Electoral
– Copia literal del Acta de la Sesión

Que fueron firmados todos los sobres en la forma indicada en el
artículo 121.c de la Ley 5/1990 de Elecciones al Parlamento Vasco

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

EPAILEAK JASO IZANAREN AGIRIA MAHAIKO LEHENDAKARIARENTZAT
RECIBO DEL JUEZ O JUEZA AL PRESIDENTE O PRESIDENTA DE LA MESA ELECTORAL

Udalerria eta eguna
Municipio y fecha

EPAILEA
EL JUEZ O JUEZA
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EHDM/8.10.– Funtzionarioak epaileari  eman beharreko jaso izanaren agiria, 
1., 2. eta 3. gutun-azalak emateagatik.
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Gaurko eguneko                                 etan, Lehen Auzialdiko
epaileak edo Bake epaileak HIRU gutun-azal itxita jaso ditu,
eta horien kanpoan mahaiko kideek ziurtatzen dute hauxe
dutela:

A las                                    horas del día de la fecha he recibido
de la Jueza o Juez de Primera Instancia o de Paz, TRES sobres
cerrados, en cuyo exterior los o las componentes de la Mesa
indicada certifican que contienen:

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHDM/8.10 Eredua

1 GUTUN-AZALA
– Hauteskunde-mahaia eratzeko aktaren originala
– Bilkura-aktaren originala
– Hautesle-erroldaren zerrenda ziurtatua
– Hautesleen zerrenda zenbakiduna.
– Gordetako boto-txartelak
– Aurkeztutako Erroldako ziurtagiriak eta epaileen epaiak
– Artekariak izendatzeko orriak

2 eta 3 GUTUN-AZALAK
– Hauteskunde-mahaia eratzeko aktaren hitzez hitzezko kopia
– Bilkura-aktaren hitzez hitzezko kopia

Eusko Legebiltzarrerako hauteskundeei buruzko 5/1990
Legearen 121.c artikuluak adierazi bezala, gutun-azal guztiak
sinatu ziren.

SOBRE Nº 1
– Original del Acta de Constitución de la Mesa Electoral
– Original del Acta de la Sesión
– Lista certificada del Censo Electoral
– Lista Numerada de votantes
– Papeletas de votación reservadas
– Certificaciones censales y Sentencias judiciales aportadas
– Hojas de designación de interventores o Interventoras

SOBRES Nº 2 y 3
– Copia literal del Acta de Constitución de la Mesa Electoral
– Copia literal del Acta de la Sesión

Que fueron firmados todos los sobres en la forma indicada en el
artículo 121.c de la Ley 5/1990 de Elecciones al Parlamento Vasco

LURRALDE HISTORIKOA
TERRITORIO HISTORICO

UDALERRIA
MUNICIPIO

BARRUTIA
DISTRITO

ATALA
SECCION

MAHAIA
MESA

FUNTZIONARIOAK JASO IZANAREN AGIRIA EPAILEARENTZAT
RECIBO DE LA FUNCIONARIA O FUNCIONARIO AL JUEZ O JUEZA

Udalerria eta eguna
Municipio y fecha

JUSTIZIA-ADMINISTRAZIOKO FUNTZIONARIOAREN SINADURA
FIRMA DE LA FUNCIONARIA O FUNCIONARIO DE LA ADMINISTRACIÓN DE JUSTICIA
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EHDM/8.11.– Botoa eman izanaren edo botoa onartu ez izanaren ziurtagiria 
(Itsasteko goma duen 100 orriko bloka).
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9. ERANSKINA

BOTO-KONTAKETARAKO AGIRIAK

EHEG/9.5.– Hautatutako legebiltzarkideen egiaztagutuna.
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D./Dña.

Presidente o Presidenta de la Junta Electoral de

expide la presente

CREDENCIAL expresiva de la proclamación de PARLAMENTARIO

O PARLAMENTARIA ELECTA POR LAS ELECCIONES AL

PARLAMENTO VASCO 201_, D./Dña.

por figurar con el nº                        en la lista de la Candidatura

presentada por

Y para que conste, expide la presente Credencial

en

a                  de                                                      de

ko Hauteskunde-

batzordeko lehendakari den

jaun/andreak

EGIAZTAGUTUN hau eman du; horren bidez, EUSKO

LEGEBILTZARRERAKO 201_(e)ko HAUTESKUNDEETAN

LEGEBILTZARKIDE IZENDATU DA

 jaun/andrea

                k

aurkeztutako hautagai-zerrendan                zk.an egoteagatik.

Eta jasota gera dadin, egiaztagutun hau

                                                         n sinatu du                   (e)ko

                                            aren                   (e)an.

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

Mod. EHEG/9.5 Eredua

SINADURA ETA ZIGILUA
FIRMA Y SELLO

JUNTA ELECTORAL DE

KO HAUTESKUNDE-BATZORDEA

HAUTETSITAKO EUSKO LEGEBILTZARKIDEAREN EGIAZTAGUTUNA
CREDENCIAL DE PARLAMENTARIO O PARLAMENTARIA ELECTA
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10. ERANSKINA

ATZERRIAN BIZI DIREN EGOILIARREN HAUTESLE-ERROLDAKO 
KONTSULETXEKO FUNTZIONARIOENTZAKO AKTAK

EHAF/10.1.– Kontsuletxeko funtzionarioentzako akta (AEHE botoa).
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Mod. EHAF/10.1 EreduaEUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

FUNTZIONARIO KONTSULARRA (Izena, sinadura eta zigilua)
EL/LA FUNCIONARIO/A CONSULAR (Nombre, firma y sello)

OFICINA O SECCIÓN CONSULAR

A las................ horas del día......................de..........................................,
y una vez concluidas las operaciones atribuidas a esta Oficina o
Sección Consular, se expide la presente Acta de incidencias indicando
lo siguiente:

NÚMERO DE CERTIFICACIONES DE INSCRIPCIÓN EN EL
CENSO RECIBIDAS (1)......................................................................
NÚMERO DE SOBRES RECIBIDOS POR CORREO.......................
....................................................................................................................

Durante los días señalados para efectuar el depósito del voto han
ocurrido los incidentes que se indican: (relacionar los incidentes con
nombre y apellidos de las personas causantes, en su caso)

Al presente Acta se acompaña la indicación de representantes de
las candidaturas que, en el ejercicio de la facultad recogida en el
apartado 7 del artículo 75 de la Ley Orgánica 5/1985, del Régimen
Electoral General, han estado presentes en las oficinas consulares,
con indicación de la candidatura a la que representan, la
identificación que han presentado ante el personal funcionario
consular y los días y horas en que han estado presentes; en caso
de formular reclamaciones y/o protestas, éstas se acompañarán
también al acta y habrán de ser firmadas por dichos representantes
(indicar, en su caso, nº de hojas que se adjuntan:________)
Se acompaña asimismo la distribución de sobres para las Juntas
Electorales de Territorio Histórico tanto reicibidos por correo como
depositados en urna.

KONTSULAT- BULEGOA EDO-ATALA

................-(e)ko....................aren ............(e)ko......................(ordua)

dela/direla, behin kontsulatu-bulego edo -atal honi esleitutako

lanak amaituz gero, gorabeherei buruzko akta hau egin da

ondorengoa agerrarazita:

ERROLDAN JASOTAKO ERROLDA-ZIURTAGIRIEN KOPU-

RUA (1)..............................................................................................

POSTAZ JASOTAKO GUTUN-AZALEN KOPURUA.......................

............................................................................................................

Botoa emateko adierazitako egunetan jarraian zehazten diren

gorabeherak gertatu dira: (hala egokituz gero, zerrendatu

gorabeherak eta jarri beroriek eragin dituzten pertsonen izen-

abizenak).

Akta honekin batera agertzen da, Hauteskunde Araubide
Orokorrari buruzko 5/1985 Lege Organikoaren 75. artikuluaren
7. paragrafoan jasotako ahalmenaz baliatuz, kontsulatu-
bulegoetara azaldu diren hautagai-zerrendetako ordezkarien
aipamena; hain zuzen, ordezkatzen dituzten hautagai-
zerrendak, kontsuletxeko funtzionarioei aurkeztutako
identifikazioa eta bertaratu diren egunak eta orduak adierazita
beharko dituzte (hala egokituz gero, adierazi erantsita dauden
orrien kopurua:________)
Halaber, Lurralde Historikoko Hauteskunde Batzordearentzako
gutun-azalen banaketa gehitu da; hau da, batetik postaz
jasotakoak eta bestetik hautestontzian sartutakoak.

(1) Ziurtagiri hauek zaintzapean geratzen dira Kontsulatu-bulego edo
 -atal honetan, harik eta Hauteskunde-batzordeak desegiten diren arte
(100 egun hauteskundeak egin ondoren).

(1) Estas certificaciones quedan en custodia de esta Oficina o Sección
Consular hasta la disolución de las Juntas Electorales (100 días tras la
celebración de las elecciones).

FUNTZIONARIO KONTSULARRENTZEKO AKTA
ACTA PARA EL PERSONAL FUNCIONARIO CONSULAR
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EHAF/10.2.– Kontsuletxe-aktaren eranskina (AEHE botoa).
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Mod. EHAF/10.2 EreduaEUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEAK 201_
ELECCIONES AL PARLAMENTO VASCO 201_

OFICINA O SECCIÓN CONSULAR

Representantes de las candidaturas que, en el ejercicio de la
facultad recogida en el apartado 7 del artículo 75 de la Ley Orgá-
nica 5/1985, del Régimen Electoral General, han estado presentes
en las oficinas consulares, con indicación de la candidatura a la
que representan, la identificación que han presentado ante el
personal funcionario consular y los días y horas en que han estado
presentes. Se acompañan en hoja adjunta, en su caso, las recla-
maciones y/o protestas formuladas y firmadas por dichos repre-
sentantes.

KONTSULATU-BULEGOA EDO-ATALA

Hona hemen, Hauteskunde Araubide Orokorrari buruzko 5/1985
Lege Organikoaren 75. artikuluaren 7. paragrafoan jasotako
ahalmenaz baliatuz, kontsulatu-bulegoetara azaldu diren
hautagai-zerrendatako ordezkariak; hain zuzen, ordezkatzen
dituzten hautagai-zerrendak, kontsuletxeko funtzionarioei
aurkeztutako identifikazioa eta bertaratu diren egunak eta
orduak adierazita daudela. Honekin batera doan orrian, hala
egokituz gero, ordezkari horiek aurkeztu eta sinaturako
erreklamazioak eta/edo protestak ageri dira.

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Hoja nº__________orrialdea

de_________________(e)tik

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

Ordezkariaren izena
Nombre del/de la representante

Ordezkatzen duen hautagai-zerrenda (izena eta sigla)
Candidatura a la que representa (nombre y sigla)

Aurkeztutako identifikazioa
Identificación aportada

Eguna eta ordua
Día y hora

AKTA KONTSULARRAREN ERANSKINA
ANEXO AL ACTA CONSULAR
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III. ERANSKINA, UZTAILAREN 17ko 136/2012 DEKRETUARENA

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEETARAKO
INPRIMAKIAK INPRIMATZEKO ETA EGITEKO EZAUGARRIAK

EREDU GUZTIEI KOMUNAK ZAIZKIEN EZAUGARRIAK:

Helvetica letra-tipoan inprimatzea, tinta beltzean, testu elebiduna: bold edo lodia euskarazko testuetarako 
eta roman edo normala gaztelaniazko testuetarako; biak letra-tamaina berean.
Gutxi gorabeherako gramajea: 70 g/m², besterik adierazten ez den bitartean.

1. ERANSKINA.– Boto-txartela.

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, «Baso Ziurtapenen Sistemak Aitortzeko Programa» izeneko ziurtagiria duena 
(hemendik aurrera PEFC) edo «Basoen kudeaketa arduratsua» izenekoa (hemendik aurrera 
FSC).
Zuritasuna: % 90 baino handiago, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako neurriak: 105 x 223 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

2. ERANSKINA.– Botoaren gutun-azala

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Neurriak eta itxiera:
a) Azalaren neurriak: 114 x 162 mm, ±1 mm-ko tolerantzia, alboko hegaltxoekin ixten da eta ez 

gurutzatutakoekin.
b) Ixteko hegal triangeluarra, 60/70 mm-ko altuerakoa, 7/8 mm-ko erradioko mutur borobila eta 

ixteko muturra gomaztatua.
c) Irekidurak 45/50 mm-ko altuera eta 7/8 mm-ko erradioko mutur borobila izango du.
Hondoa: barrualdea gris pantone 440 zk.a, negatiboan markarik gabe.
Inprimatze-lanak: aurrealdearen kanpoaldean inprimatzea, bi neurrietan zentratuta, 12 puntuko 
tamaina eta urterako ere letra bold edo lodia.

3. ERANSKINA.– Hautagai-zerrendak aurkeztea eta hauteskunde-koalizioak eratzea.

– EHPC/ 3.1. Hautagaiak aurkeztea.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
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– EHPC/ 3.2. Hautesle-elkarteek hautagaiak aurkeztea.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHPC/ 3.2a. Hautesle-elkarteek hautagaiak aurkeztea (Hautesleen sinadurak).

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHPC/ 3.3. Hautagai-zerrenda aurkezten duen eginbidearen agiria.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHPC/ 3.4. Hauteskunde-koalizioa eratu izana jakinaraztea.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

4. ERANSKINA.– Hauteskunde-mahaietako kideak izendatzea.

– EHMM/ 4.1. Lehendakari eta lehendakariorde izateko gai diren hautesleen zerrenda.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHMM/ 4.2. Mahaikide eta mahaikide-orde izateko gai diren hautesleen zerrenda.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHMM/ 4.3. Udalek dagokien eskualdeko hauteskunde-batzordeari jakinaraztea hauteskunde-
mahaiak eratu izana.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHMM/ 4.4. Mahaiburua, mahaikideak eta horien ordezkoak izendatzeko ale anitzeko inprimakia.
4.4a. Izendapena.
4.4b. Jaso izanaren agiria.
4.4c. Identifikazio datuak epaileari jakinaraztea.
4.4d. Eskualdeko hauteskunde-batzorderako kopia.

Orri bakoitzaren euskarri elektronikoaren ezaugarriak:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
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– EHMM/ 4.5 Aitzakiak alegatzea.

a) Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
Inprimatze-lanak: bi aldetatik, bata euskaraz eta bestea gaztelaniaz.

b) Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHMM/ 4.6. Epaitegiari jakinaraztea mahaiak eratu izana.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHMM/ 4.7. Hauteskunde-mahaietako kideei behin betiko deia egitea.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

5. ERANSKINA.– Ikuskatzaileak eta ahaldunak izendatzea.

– EHIA/ 5.1. Ikuskatzaileak izendatzeko inprimaki anizkuna.
5.1a. Hautagai-zerrendako ordezkariarentzako eredua.
5.1b. Ikuskatzailearen egiaztagutuna.
5.1c. Ikuskatzaileren jarduteko mahaiko lehendakariari jakinaraztea.
5.1c. Ikuskatzailearen erroldako mahaiko lehendakariari jakinaraztea.
5.1e. Eskualdeko hauteskunde-batzorderako kopia.

Ezaugarriak:
Papera: etenik gabeko kopia-paper kimikoa.
Kolorea eta tonalitatea: zuria, edozein dela tonalitatea, EHIA/ 5.1d eredua izan ezik, horia izango 
baita, kanabera edo lasto kolorekoa, edozein tonalitate duela.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-5, 148 x 210 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: azalak 56 g/m², erdiko orrialdeak 53 g/m² eta azkenak 57 g/m².
Inprimatze-lanak: alde bakarretik bost orrialdetan guztietan (barruko orrietan erretserbak).
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– EHIA/ 5.2. Mahaiko lehendakaritzarentzako gutun-azala, horretan diharduen ikuskatzailearen 
egiaztagutuna duena.

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako neurriak: 162 x 229 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

– EHIA/ 5.3. Mahaiko lehendakaritzarentzako gutun-azala, barruan duela mahai horretan erroldatutako 
ikuskatzailearen egiaztagutuna.

Ezaugarriak:
Papera: zelulosa kalitatea.
Kolorea eta tonalitatea: hori, kanabera edo lasto koloreko edozein tonalitate.
Gutxi gorabeherako neurriak: 162 x 229 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m2.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

– EHIA/ 5.4. Ahaldunak izendatzeko ale anitzeko inprimakia.
5.4a. Hautagai-zerrendako ordezkariarentzako eredua.
5.4b. Ahaldunaren egiaztagutuna.
5.4c. Hauteskunde-batzorderako kopia.

Ezaugarriak:
Papera: etenik gabeko kopia-paper kimikoa.
Kolorea eta tonalitatea: zuria, edozein tonalitate.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-5 148 x 210 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: azalak 56 g/m², erdiko orrialdeak 53 g/m² eta azkenak 57 g/m².
Inprimatze-lanak: alde bakarretik hiru orrialdetan guztietan.

6. ERANSKINA.– Posta bidezko botoa emateko agiriak.

– EHVC/ 6.1. Posta bidezko botoa eskatzeko ale anitzeko inprimakia.
6.1a. Hauteskunde-erroldaren Bulegoko Ordezkaritzarako alea.
6.1b. Eskatzen duenarentzako alea.

Ezaugarriak:
Kopia-papera kimikoa.
Kolorea: zuria.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: azalak 56 g/m² eta azkenak 57 g/m².
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.
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– EHVC/ 6.2. Gutun-azala, posta bidezko botoa eskatzeko inprimakia sartzeko.

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako neurriak: 162 x 229 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90  g/m².
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

– EHVC/ 6.3. Gutun-azala, posta bidezko botorako agiriak hautesleari bidaltzeko.

Ezaugarriak:
Papera: Kraft Verjurado.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: plegu-laurdeneko poltsa luzea (184 x 261 mm).
Inprimatze-lanak: bi aldetatik, igorlearen izen-helbidean adieraziz dagokion lurralde historikoa.

– EHVC/ 6.4. Hauteskunde-mahaiko lehendakariari zuzendutako posta bidezko botoa duen gutun-azala.

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: 120 x 176 mm.
Inprimatze-lanak: bi aldeetatik. Gutun-azalaren hegaleko barrualdean, hondo zuriaren gainean, 
mezu elebiduna egongo da.

– EHRT/ 6.5. Ale anitzeko inprimakia, atzerrian aldi baterako bizi diren hautesleen posta bidezko botoa 
eskatzeko.

6.5a. Hauteskunde-erroldaren Bulegoko Ordezkaritzarako alea.
6.5b. Eskatzen duenarentzako alea.

a) Ezaugarriak:
Kopia-papera kimikoa.
Kolorea: zuria.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: azalak 56 g/m² eta azkenak 57 g/m².
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

b) Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
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– EHVC/ 6.6. Hauteskunde-mahaiko Lehendakaritzari zuzendutako gutun-azala, aldi baterako atzerrian 
dauden hautesleen botoa postaz bidaltzeko.

Ezaugarriak:
Papera: zelulosa kalitatea.
Kolorea eta tonalitatea: hori, kanabera edo lasto koloreko edozein tonalitate.
Gutxi gorabeherako neurriak: 120 x 176 mm.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m2.
Inprimatze-lanak: bi aldeetatik. Gutun-azalaren hegaleko barrualdean, mezu elebiduna egongo 
da, hondo zuriaren gainean.

7. ERANSKINA.– Atzerrian dauden hautesleen posta bidezko botoa emateko agiriak.

– EHRA/7.1. Gutun-azala, atzerrian bizi diren hautesleen agiriak bidaltzeko (AEHE).

Ezaugarriak:
Papera: Kraft Verjurado.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: plegu-laurdeneko poltsa luzea (184 x 261 mm), berez itsasteko 
itxidura duena.
Inprimatze-lanak: bi aldetatik, hiru tinta erabiliz eta igorlearen izen-helbidean adieraziz dagokion 
lurralde historikoa.

– EHRA/7.1.1bis. Hauteskunde-agiriak eskatzea AEHE botorako.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHR/7.2. AEHE botoa bidaltzeko gutun-azala Lurralde Historikoaren Hauteskunde Batzordeari, 
kontsuletxeko hautestontzian utziz.

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: 120 x 176 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

– EHRA/7.3. AEHE hautesleen botoa kontsuletxeari postaz bidaltzeko gutun-azala (frankeoz).

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: 162 x 229 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.
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– EHRA/7.3 bis. AEHE hautesleen botoa kontsuletxeari postaz bidaltzeko gutunazala (frankeorik gabe).

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: 162 x 229 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

– EHRA/7.4. Lurralde Historikoaren Hauteskunde-batzordeko lehendakaritzari zuzendutako gutun-
azala, AEHE botoa Espainiatik bidaltzeko.

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: 120 x 176 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

8. ERANSKINA.– Hauteskunde-mahaietako agiriak.

– EHDM/ 8.4. Boto-emaileen zerrenda zenbakiduna (azalak eta gomaztatutako 20 orrik osatutako bloka).

Azalaren ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

Bigarren orriaren eta hurrengoen ezaugarriak:
Azalak dituen ezaugarri berak, baina bi aldetatik inprimaturik.

– EHDM/ 8.5. Mahaiko agirietarako gutun-azala.

Ezaugarriak:
Papera: Kraft Verjurado.
Gutxi gorabeherako gramajea: 90 g/m².
Gutxi gorabeherako neurriak: 250 x 353 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.
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– EHDM/ 8.9. Epaitegiak Mahaiari bidalitako 1., 2., 3. eta 4. gutun-azalak sartu izanaren agiria.

a) Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

b)  Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHDM/ 8.10. Funtzionarioak epaileari bidalitako 1., 2. eta 3. gutun-azalak eman izanaren agiria.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHDM/ 8.11. Botoa eman izanaren edo botoa onartu ez izanaren ziurtagiria (100 orriko blok 
gomaztatua).

Ezaugarriak:
Offset paper zuria, PEFC edo FSC ziurtapena duena.
Zuritasuna: % 90 baino handiagoa, ISO arauen arabera.
Opakutasuna: % 88 baino handiagoa.
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-6, 105 x 148 mm.
Inprimatze-lanak: alde bakarretik idatzita.

9. ERANSKINA.– Boto-zenbaketa orokorrerako agiriak.

– EHEG/ 9.5. Legebiltzarkidearen egiaztagutuna.

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

10. ERANSKINA.– Atzerrian bizi diren biztanleen botoaren aktak kontsulatu-funtzionarioentzat 
(AEHE).

– EHAF/10.1. Kontsulatu-funtzionarioentzako akta (AEHE botoa).

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.

– EHAF/10.2. Kontsulatu-aktaren eranskina (AEHE botoa).

Ezaugarriak formatu elektronikoan:
Gutxi gorabeherako neurriak: UNE A-4, 210 x 297 mm.
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IV. ERANSKINA, UZTAILAREN 17ko 136/2012 DEKRETUARENA

EUSKO LEGEBILTZARRERAKO HAUTESKUNDEETARAKO
INPRIMAKI ELEKTRONIKOEN ZERRENDA

EHPC/3.1 Hautagai-zerrendak aurkeztea.

EHPC/3.2 Hautesle-elkarteek hautagaiak aurkeztea.

EHPC/3.2.a Hautesle-elkarteek hautagaiak aurkeztea (Hautesleen sinadurak).

EHPC/3.3 Hautagai-zerrenda aurkeztu dela jasotzen duen eginbidearen agiria.

EHPC/3.4 Hauteskunde-koalizioa eratu izana jakinaraztea.

EHMM/4.1 Mahaiko lehendakaria eta ordezkoa izateko gai diren hautesleen zerrenda.

EHMM/4.2 Mahaiko bokalak eta ordezkoak izateko gai diren hautesleen zerrenda.

EHMM/4.3 Udalek dagokien Eskualdeko Hauteskunde-batzordeari jakinaraztea Hauteskunde-
mahaiak eratu izana.

EHMM/4.4 Mahaiko lehendakaria, mahaiko bokalak eta horien ordezkoak izendatzeko ale 
anitzeko inprimakia.

– EHMM/4.4 a. Izendapena.

– EHMM/4.4 b. Jaso izanaren agiria.

– EHMM/4.4 c. Identifikazio datuak epaileari jakinaraztea.

– EHMM/4.4 d. Eskualdeko Hauteskunde-batzordearentzako kopia.

EHMM/4.5 Aitzakiak alegatzea.

EHMM/4.6 Epaitegiari jakinaraztea Mahaiak eratu izana.

EHMM/4.7 Hauteskunde-mahaietako kideei behin betiko deia egitea.

EHVC/6.5 Atzerrian aldi baterako dauden hautesleek posta bidezko botoa eskatzeko ale 
anitzeko inprimakia.

– EHVC/6.5.a. Hautesle Erroldaren Bulegoaren Probintzia- ordezkaritzarentzako 
alea (HEBPO).

– EHVC/6.5.b. Eskatzen duenarentzako alea.

EHRA/7.1 bis AEHE botorako hauteskunde-dokumentazioaren eskabidea.

EHDM/8.9 Epaitegiak Mahaiari eman beharreko jaso izanaren agiria, 1., 2., 3. eta 4. gutun-
azalak emateagatik.

EHDM/8.10 Funtzionarioak epaileari eman beharreko izanaren agiria, 1., 2., eta 3. gutun-azalak 
emateagatik.

EHEG/9.5 Hautatutako legebiltzarkideen egiaztagutuna.

EHAF/10.1 Kontsuletxeko funtzionarioentzako akta (AEHE botoa).

EHAF/10.2 Kontsuletxe-aktaren eranskina (AEHE botoa).
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